COMEDIA NUEVA. 

EL ASSOMBRÓ 

DE ARGEL, 

Y MAGICO MAHOMAD. 

SU AUTO R 

£>¡?N ANTONIO <DE ESTRADA I (BUSTAMJNTE. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Mabomad , Magia* 

El Demonio. 

La Luxuria . 

La Embidia . 

La Gula. 

La Ira. 

Azem , Rey Moré. 

JORNADA PRIMERA. 

Mutación con el Infierno lo mas horrible que fe pueda i y en un folio de 
llamas e fiara el Demonio , de fuerte, que en el tablado , en quatro troneras , 
fiaran la Luxuria , la Embidia , la Gula , y la Ira , que f ubirdn 
quando Luzbel las llame , difparandofe algunos cohetes 
al defcubrirfe la mutación. 

Demonio. r | i ODO fea alfombro , todo llanto, 

JL todo fea pena , furia , horror, y efpant©¿ 
al ver mi faña ardiente, 

A 


Celinda , Rey na Mora . 


eyna 

Jan. 


©S» Amete , Ga 
-jST Zorayda , hermana del Rey’. 
Lechuga , Graciofo. 

Efcarola , Graciofa. 

Coro de Mufica. 

Muficos y y Soldados. 


r 


El Alfombro de Argel y 

y de mi furor ib inclemente, 

para que el hombre (en efta aleve fima) 

pene , rabie , Tienta , llore , y gima. 

iYá que contra los Sagrados Cielos 

no pueden emplearfe mis defyelos, 

contra el hombre afeíte oy mi fana, 

poniéndole mis lides en campana^ 

con un ardid tan iracundo, 

que alfombren mis cautelas todo el mundo, 

para cuya altiva empreña, 

Embidia , Luxuria, Gula , y Pereda*, 
venid oy , atentas a mis \oces, 
rompiendo elfos coocabos "veloces, 
al ver que vueftro principe os llama*. 


Suben eantanda melancólicamente | 
las quatro *. | 

Que nos. quieres? ( res i 

De m.Fucs íois de todos mis place* 
el mas bello embelefo, (reío. 
efcuchad qnanto en vos oy inte- 
En efta Ciudad hermofa, 
que Argel la llaman los Sabios, 
tan cubierta de Cautivos, 
que pone embidía á los Aftrosj 
en efta , de quien mi fuerte,, 
por Decretos. Soberanos, 
tiene pofleísion tomada,^ 
hace muchos figlos de años,, 
vive un Moro. > tan cruel, 
tan tyrano , que mis altos 
juicios no pueden faber, 
íi es fiera, porque fus tratos, 
mas para bruto le engendran, 
que para hombre , pues altos, 
peníamientos oy le aísiften; 
tanta ,que tyranizado. 
tiene , á fuer de fu arrogancia, 
los Ifpaes mas oífados. 

Con efta amiftad intenta. 


1 ^ V=í 

Valiéndole de lo oíTado, 
quitar á Acem la Corona, 
para lograr, animado 
de fus parciales amigos, 
regir de Argel todo el martípi 
fer eípofo de Zorayda, 
y acabar con un eítrago 
con el Rey , y fus. amigos, 
y aun ca los mifmosChriftianos* 
Varias veces fugitivo, 
de la Ciudad , arreftado. 
ha falido , fin lograr 
ver fu intento executadof 
porque íi unos lo apadrinan, 
otros lo eftorvan , comtanta 
anhelo , que muchas veces 
en gran conflito fe ha hallado. 
A efte joven tan cruel, 
favorecerle oy trato, 
enfeñandole la Magia, 
para que de fu quebranto 
falga , logrando las dichas, 
que tanto ha defeado. 
Direifme , que para que 
tomo con empeño tanto, 
hacerle oy de mis glorias. 


el beneficio colmado^ 
á cuyo fin os refpondo, 
que el ponerme yo a íu lado, 
es el Ínteres , que viene 
á vos , y a mi : y afsi ayrados 
Querubes de mis manfiones, 
tomad cada una á fu cargo 
el colmarle de favores, 
ya que tanta dicha aguardo. 
Prevenga , pues , el Aberna, 
todo ponerlo á íu mando, 
¿facilitadle liermofur as, 
y que eíTe azul tachonado 
esférico Pirmamento, 
fe vea todo enlutado 
con horror , y con tormentas, 
con uracanes , y rayos. 

Eí Mar a fu ayrofo imperio, 
defde el concabo falado, 
hafta el vefubio , b embrión 
de fus corrientes : prefagios 
fean que anuncien , fortuna, 
á Heroe tan animado. 

Surquen las Naves fus olas 
con’valor agigantado, 
llenad la tierra de Tropas, 
y que los amenos campos, 
en alvo rodo mueibren 
nueftro poderío j tanto, 
que fus contrarios publiquen 
fu ruina , eftrago , y quebranto 
Rebuelva todo eífe Pueblo, 
que contra mi confpirado 
fe mira en tranquilidad, 
al verme tan defpreciado. 

Ello os pide vudlro Rey, 
efto pongo á vueftro cargo, 
efto a vos os encomiendo, 
para que de vueftra mano 
le adornéis con ricas galas. 


Ira. Yo le infundiré ngoíes. 

Luxur. Yo hermoías Deidades. 
Gula. Yo manjares fuaves. 

Embid. Yo embidias fatales. 

Las 4. Para que dormido 

en delicias tales, 
halle con fu muerte 
anlias bien mortales. 

Ira canta . Con mi crueldad 
hallará impiedades. 

Luxur. Y con mi embelefo 
luxurias fatales. 

Gul. Con mis ambrosias 
bebidas penales. ^ . 

Embii . Y con mi embidia 

muertes á millares. ' . 

A$. Para que en los vicios 
de fus impiedades 
halle quien le aísifta 
en todos fus males. 

Und-efe por donde futieron Je cu¿ 
bre ia mutación , quedando el 
Demonio folo. 

Dem. Ya que me veo afsiftido 
de vueftras parcialidades, 
vamos á enfeñar á quien 
ha de lograr mis piedades? 
peto ya Mahomad viene, 
manifeftando corage 
con Amete > fobre zelos: 
aqui invifible mi arte 
íe quede , hafta que logre 
de fu enemigo vengarfe. 


Saldrdn Mahomad ,y Amete riñen- 
do al medio del tablado , de fuerte t 
que Amete fe ponga fobre una 
tronera , para que fe unda 
a fu tiempo. 

Mahom. Muere , aleve , a mis iras. 

A z Amet. 


El Afjombro ¿e Argel; 
Amet. Muere, tyráno,á mis manos. } 

Mab . Ya que con zelos me matas, 


en ti vengare mi ofenfa. 


Dale 


un 


Amet. Ya que á mi oy te opones, 
en ti vengare mi agravio. 

Dem. Para que de fu enemigo 
Aíahomad quede triunfante, 
empiecen ya mis aftucias. 

Mab. Como á mi ardor te rehíles? 

Amet .' Como á mi furor no mueres? 

Dem. Aora moítrarme viíible 
á Mahomad me conviene, 
y que Amete fu locura 
llore con el efcar miento. 


Undefe Amete , diciendo": 

Amet. De ella fuerte , ó traydor, 
intentas darme la muerte! 

Mab. Quien eres bello prodigio, 
á quien debo vida , y fuerte? 

Den?. Soy una eílrella,que errante, 
de eífe móvil eminente 
fe cayó precipitada. 

Mab. Que te motivó á qué fuciles 
argos en mi libertad? 

Dem. Un afeólo, que al mirarte, 
caufó en mi pecho el valor, 
que en tus venas refplandece: 
y para que veas mi amor, 
y quanto llegas á deberle, 
la fabia Magia profeífo, 
y enhenártela pretendo, 
para que lo impoísible, 
poísible lo haga tu fuerte. 

No dudo , amigo Mahomad, 
la defdicha (lance fuerte!) 
en que los Aílros te han puefto 
pero fabe , que impacientes, 
á tu oífadia inclinados, 




collar ; qtte te pondrá aj 
cuello, 

Y afsi toma efle collar, 
donde de tus altiveces 
lograrás cumplido el frutd 
de quanto apetecieres: 
en él cifradas las artes 
de la Magia refplandecenj 
con él lograrás las dichas 
de tu amor. 

Mab. Dexa que los pies te befej 
por favor tan foberano. 

Dem. Serás mío? 

Alahom. Eternamente, 

Dem. Pues para que experimente! 
las virtudes de eífa joya, 
pide , verás qué clementes, 
las dichas te favorecen. 

Mahom. Sabes mi amor? 

Z¡em. Con mi ciencia no lo dudes? 

Aíaboev. Ya que lo fabes. , atáendej 
En el Palacio un feítin, 
á los anos de las Reyes, 
eftán , amigó , enfayandoj’ , 
y quiíiera , que la fuerte 
en él me hallara , porque 
es quien me caufa mi muerte 
Zorayda , aquella Diana, 
que á Palas competir puede 
en hermofura , y donayre. 

Dern. No es del Rey hermana? _ 
Mahom. Eflá mifma. 

Dem. Quieres , que fin conocerte 
te introduzca en la función? 

Mab. Pues tal fineza me ofreces,; 
como no he de confentir, 
quando un volcán en el pecho 
tengo , que mi amor enciende? 


n r ' . / I t) ^ CiivlwiiUv 

ya te icran mas clementes, i Dem. El legrarlo , en ti lo dexo, 

* pu e£i 


pueíto , que en efíe collar 
tienes la ciencia , y por effo 
la fabia Quiromancia 
en él cifrada te entrego: 
con él ufaras los artes, 

•y obrarás , íi es ; que en el pecho 
le ocultas , mientras que yo 
me retiro 5 previniendo, 
que quando (Sabio) me llames, 
(que elle es mi nombre) atento 
me tendrás en tu favor. 

'Mab.Vizxz que humilde á elfos pies 
mueítre mi agradecimiento. 

Dem. Cumpliráíme la palabra 
de fer mío eternamente? 

'Mab . A ellos Aftros luminofos 
ofrezco el fer tu eíclavo. 

T)em. Mahomad , yo te lo otorgo, 
y quédate en paz. Vafe. 

Mab. Donde mis dichas podrán 
alabar tan alto bien, 
pues rendido hallo , á quien 
impofsibles vencerán? 

O íi los tuyos podrán 
rendirte , Zorayda bella, 
de mi corazón centella, 
que abrafas con tal rigor, 
que en paraílfmos de amor 
ine querrías , no íiendo Eftrella! 
(Quien tan dichofo fe hallara, 
que viviera en tu memoria, 
aclamando la victoria, 
y triunfante fe mirára! 
pero penfamiento para, 
al verte con tal poder* 
pueíto , que has de pofíeejr 
fus bellifsimos candores, 
pereciendo fus favores, 
impofsibles de vencer. 

Senara la Mufea. 


y Mágico Mabomád. 8 

Yá el Sarao fe aperciba 
y el Rey con grande cíeme nei|[ 
mueftra con tanta opulencia 
fu magnifico efplendor: 
Retirarme fólicito, 
para ver ella función, 
íi es que yá micorazon^ 
al ver á Zorayda bella, 

110 fe abrafa en fu centella^ 
con el dardo de fu harpórv: 

•Yá con toda la Grandeza 
en el Palacio fe halla, 
y aqui empieza mi batalla^ 
aivér tanta gentileza, 
pero qué en ello me paro, 
quando por verlo eítoy muertQl 
ea , Sabio ¿ tu favor 
primera vez intercedo. 


M ut ación de Salón Real , con Ryra% 
mides , y en medio unDofél , donde 
e fiaran los Reyes f enfados , con 
acompañamiento de Soldados Moros 


con fus lanzas 5 y las que hacen los 
Vicios y que también fervirdn * 


en 


dijlintos Ir ages de Damas , cantaran 
d fu tiempo 5 y también fe hallar & 
en el Amete , y Zorayda , y las mu~ 
geres que pudiejfen , y hombres cor-* 
refpondientes , para hacer una 
Danza a la Morifca. 


Cantan , b ay lando , las mugeres , 
hombres. 


Á los anos felices 
de Reyes tales, 
celebremos fus años 
oy muy parciales* 
porque fus glorias* 




merecen íer Monarchas 
de mil Coronas. 

. Logren unión tan grande, 
y tan vcnturoía, 
que Hacem los ligios cuente, 
como fu Efpofa; 
porque á fu afecto. 


El Ajjombró dé Argel 

• * * *k 


quiere Ala que renazca 
el mas perfecto. 

Repetir ¡a de arriba. 


Salivan dél Salón Zoraydx » 7 
que hace la Ira , haciendo ¿papá 
de hombre ^ para que cante U 
Area , que fe áirai 
Zorayda canta Recit. Ya que la fuerte en anos tanfeítivos, 
nos miran alhagueños los cariaos, 
cnplauíible , y felice obfequio 
de Acem , y de.Celindá el amor ciego, 
celebrenfe oy fus dichas bien notorias, 
aplaudiendo fu afecto mis memorias. 


porque es deCelinda 
la fuerte alhagueña, 
en quien oy fe empeña 
la gloria en fu centro, 
pues de raí encuentro 
dicha es fin igual. 


^irea. Del joven gallardo, 

; del Rey maspiadofo, 
iu amor imperiofo 
celebre animado 
mi afecto , y cuidado, 

£On dicha immortal: } 

Ira Recit. Ya que es día de jubilo amor alo, 
en retorico eítilo \ enturólo, 
o Zorayda 1 nueítro amor cifrado 
quede en nueítras dudas declarado. 
Zorayd. No con tanto afecto fplicitéS 
de mis glorias^ hacer , lo que me dices, 
quando otro Intento guia el deftino. 
Ira. Pues óyeme , y íabrás mi afecto fino. 

1 ^ . 11 m ' ■ 


tdrea. Como la ardiente llama, 
a quien voraz incendio, 
logra con el difpendio* 
mi vida avaífailar; 

4^JÍsi tu de mi amor 
eres fiera homicida, 
quitándome la vida, 
llegándola á apagar. 

IDefapareeerd la Mutación, y quedan- 1 
do Mahomadyfalird Lechuga. I 
fesfe» Ay homhrs mas iafel icel í 


que ayer dominaba el mundoj 
y oy con furor iracundo 
nq ay mal que no me deslice; 
bufcar Amo foíicito, 
porque .del Rey los alhagos 
fe miran muy olvidados, 
y en recibirme es precito; 
aunque fuera con un Saftre, 
y aun , fin fer pataratero, 
con un triíte Zapatero 
quifiera ya acomodarme,' 
por venga rme de Efcarola, 

aquc-: 


j Wtagtco M ahornad. 


aquella fiera homicida, 
que por quitarme la vida, 
me anda haciendo la mamola: 
t aun al miímo Diablo , creo, 
que con gufto le íirviera. 

Jdab. Mancebo , de qué fe altera? 
Lecb. No fé lo que hallo en mi, 
al verme tan defaltrado, 
porque creerme enamorado 
el decirlo es frenesí? 
una ; maldita Efcarola 
blanca > verde , ya muftiada, 
quiere hacer de mi enlatada, 
tomándolo á bataola. 

Quiere , á fuer de defafueros, 
mi períbna maridar, 
y el llegarme a def preciar, 
es por verme tan encueros. 
'Mab. Quieres defde oy fervirme? 
Lecb . Digo,que quiero, y requiero, 
íiguiendote , halla que logre 
falír de mi cautiverio. 

'Mab. Pues para que mi grandeza 
conozcas : Ola , traed por el 
vellidos a mi Criado, (viento 
Ninfas , que efiais en el centro. 

Saldrán en fus Carrocines de la alto 
los quatro Vicios , trayendo una la 
c a faca ,y chupa , con que vijtan á 
Lechuga ? otra el efpadin ? otra el 
Jombrero , y otra la peluca * y guan- 
tes , con tanta velocidad , quanto 
qne baxen por unos defpetiaderos 
cantandoy y de f pues de. vejtirle y 
fe volverán d ir por 
lo baxo . 

Cant. las 4, Ya, Señor poderofo, 
a tuimperial precepto 


tienes de tu fafflíhá- 
el pronto cufflptaiénto* 

Mab. Veitid á efi'e joven 
de galas , y arreos, 
que muellren á quien lirvé, 
para fu lucimiento. Apeanfti* 
Ira. Yo las galas le vífto. 

Gula. Yo el eípadih luciente., r 

con el fombreró ayrofo, 
le pongo , porque logre 
fer Marte vi&oriofo. 

Mmbtd. Yo la peluca alva 

con arte oy le ofrezco? -•* 

porque Lechuga fea' 

Cupido en galanteo. 

Luxur. Yo los guantes., que al ampo 
de la nieve en reftexo, 
exceden en fu albor, 
y en fu ayrofo defeo. 

V anfe cantando elverfa ¡ que carta 
taron al principio. 

Lecb. Jefus , y qué bello Amo! 
dexa , Señor , que en el fuelo^ 
rendido á tus pies , te- dé 

fas gracias, portal aféelo.- 

Yo tan guapo eti pocos 'días, 
yo hecho gran Cavalíero, 

lin fervirlo , m alcanzarlo: 

como ufas tal apreoo 
con un pobrete menguado, 
que ni aun el conocerlo 

: te toca 5 pues no ha un mftantc 

Un P obl ‘ e Lacayuéloí 
Üf-A-Habres como yo „o cumplea 

conCnados qaiendebo : 

mtrarpoc ellos, n^for 
que por 

, 3 so fiiifte dei Rey Lacavo . . 




efpecial conocimiento? 

Lecb. Tengo , Señor , tanto , que 
ya paffa de extremo á extremo. 
Wab. Serás pronto .en fervirme? 
Lecb. Tanto, que ni el penfamiento 
me igualará en ligereza. 
fyfab. Pues fí es afsi , un empeño 
tengo con Zorayda , y quiero, 
que tu feas menfagero 
de efte papel, que la embio. T>af. 
Lecb. Fia de mi , y al fecreto, 
que íiempre obíerve guardar 
de entregarfelo á fu dueño, 
y aun de traer la refpuefta. 

I Mab. Pues vete , y vuelve al mo- 
feguro,de q el pagarte (mentó, 
quede á mi agradecimiento. 
Lecb. Ea , Efcarola , á Palacio 
va efte Embaxador Cochero 
á requebrarte de amores, 
quiera Alá no me des perro.P’ii/'. 
l 2&ah. Amor , pues eres Dios niño, 

. guia con roftro fereno, 
de efta llama , que me abraía, 
iel mas radiante reflexo, 

Saldrán Zorayda } y Ef taróla. 


que has viflo, q el Rey tu her mi 
tan mdignado,y refuelto, / no 
de Argel mandó defterrarle; 4 
porque noticia teniendo, * 
de que amante te adoraba^ 
fus lealtades pofponiendof 

| ufando de poderofo, 
le defpojó del empleo 
de General de fu Armada^ 
y a Acem favoreciendo, 

le empleó en fu lugar, 
para que fea tu dueño? 

Zor ay d. Antes me acabe la muerta 
que yo me entregue á efte fiero 
moftruo,á quié tanto aborrezco,- 
pues á cofta de mi vida 
dar muerte al Rey ha refuelto, , 

^ Saldrd Lechuga. 

Leeb. Ala fea por todos tiempo^ 
eternamente alabado. 

Zor.Quien eres, que con defprecióf 
íin licencia , hafta aqui entras? 

Lecb. Soy un vil criado vueítro,' 
y ahora de un Potentado, 
no menos que de Marruecos?; 

Zorayd. No eres Lechuga? 

Lecb. El mifmo. 


Zorayd. Dexa Efcarola, que (lenta 
tanta pafsion , y tormento, 
como gime el corazón, 

: al ver falirfe del pecho, 
tn raudales amorofos, 
los mares de fentimiento; 

¡Yo vivir fin Mahomad: 
no quiera Alá tal defpecho, 
antes acabe mi vida, 

Rindiendo §1 vital aliento. 


Bfcar. Dame los brazos mi dueño- 
Le c h- Quedo , quedo , Efcarola, 
que ya es efte otro tiempo, 

ayer fui folo Lechuga, 

y oy lo foy con Don enterof 
y aísi no fomos iguales, 
antes contrarios^ pues veo^ 
que Efcarola en enfalada 
el ajo pide por terciosj 
y la fenora Lechuga 
íóig vinagre j y aun cre o. 


y tríagíco 
que el acey te , y la fál 
es por demás , íi atendemos, 
á que unas buenas ganas 
no han menelter faboreos, 
con que con efto te digo. 
Mondonga de los Infiernos, 

¿que para mi eres poco 
con el Don , que ya poííeo: 

Y afsi , Señora , he venido, 
fir viendo de Meníagero, 
á traerte efte papel 
de mí Amo. 

Zorayd. Ya lo leo. 

Señora. La aceleración , eon que 
y ue jiro hermano me ¿e fierro ád 
Reyno ,fue ocqfion d qúe no os vifi- 
tajfe , defpidiendome de vuefira fo - 
he rana vifia i pero conociendo , que 
efte delito no tiene faldadura , antes 
bien fas agravio á vusfirot helios 
ojos : os fuplico , no fea ejle motivo, 
para que un infelice fea mas defdi- 
chado , padeciendo el defe onfacio de 
vuefiro olvido. Yo me hallo con mas 
fortuna , que la que pojfeia , qu.indo 
fervia d vuefiro hermano i y afsi ,Ji 
aun duran en vos las cenizas del ca- 
riño falo defeo faberlo, para ponerme 
tn vuefira pref encía, féguro de no fer 
vifiode vuefiras gentes ,y dif pondré 
dar fin d nuejlros trabajos , logran- 
do teneros en mi compañía, para que 
afiancemos del ciego Dios los mas 
amantes defeos. Yuyo eternamente 
■Mahomad. 

Amete f ale a la vifia del tablado. 

- . (mad! 

Amet. Tuyo eternamente Maña- 
nen los Cielos fagrados, 

& ue antes o imkoraisida* Sale. 


Mabomad. y 

que á zelos quieras matarme, 
he de fer quien á effe aleve 
de fu vil pecho le arranque 
el corazón con mis manos, 
un volcán , un ethna, un aípid 
tengo en mi introducido, 
que de ios golpes que late, 
áJa venganza me irrita. 
Zorayd. Es pofsible, fino amante, 
que logre tus caracteres, 
y faber no me oivtdaíte? 

Amet. Antes que á leerle vuelvas, 
en atomos por el ayre, 
con el volcán de mis iras, 
aleve , he de abrafarie. 

Al tiempo que Amete quiera quitar 
el papel a Zrrayda , en el medio del 
tablado havrd un sf cotillón , por 
donde de improvifo fubird Maho- 
mad, , quedandofe en medio 
de ¡os dos. 

Mah. EíTo ferá , fi yo quiero. 

Zorayda , Efcarola, y Lechuga. 

; Válgame Alá, que es aquello? 
Amet. Hueigome, ale ve,, cobarde* 
de mirarte en mi prefenuia, 
para que mi cruel cor age 
quede en tu fangre vengado. 
Mah. No á ultrajarme afsi palles. 
Amete , ni al decoro, * 

que me debes , oy me faltes? 
porque por Alá Divino, 
que habita en elfos Ceíages, 
te juro , que á mi furor & 
no tienes vida b altante. 

Ame i . J uzgas, vil Mago, Hechicero? 
que otra vez has de vengarte ' 
con fingirme el precipicio? 
i hiciítc para librarte? 

§ Alio- 


io 


Ahora veremos , íi tienes 
el miímo poder que antes. 

Ufar quiero de la Magia, d part. 
que eftudié, para vengarme; 
llega á mis brazos , aleve, 
lucha conmigo , ea acaba. 

M ahornad fe llega , y luchan. 
Zor. Vamos á dar cuenta al Rey, 
para que eftorve efte lance. 
Lecb. Yo voy ,Zorayda,en tu alcace 
E/¿-.Lechuga,yo voy también .Vaf , 
Mab. Por Alá , quemo he vifto 
aliento , y valor tan grande. 
Amet . Que á mi valor te reílftas: 
ule ahora de mis artes, 
dejándole inmóvil, á impulfo 
de elle cordon. Dexale inmóvil. 

Ech ajele al cuello. 

M&h. Acábenme mis pefares, 
al ver rendido mi aliento 
con fu Magia ; pero Sabio, 
yá que á ti nada te ofende, 
qué haces , que no me vales? 
Vem.det. Yá en tu ayuda me tienes, 
y afsi trata de vengarte. 

Mab. Quita , Amete , efte cordon, 
ñ quieres vivir. 

Amet. No trates de amenazas, 
quando no puedes moverte, 
y tu muerte eftá cercana. 

Mab. Mira bien lo que difpones. 
Amet. Ay has de morir , cobarde, 
i Mab. Pues furias , que en las man- 
del Etereo habitáis, (íiones 
á Amete poned pendiente, 
para que fu libertad 
llore , como yo la liento. 

Con una cuerda , que baxard de lo 
alto con un gancho , fe afir a Amete ¡ 
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I que tendrá una aldaba , de fuerte * 

I que ira fubiendo poco d poco , bajía 
quedar pendiente á vifta de todos t 
como dos varas del f 
tablado . 

Mufic. Yá obedientes te fervimó?; 

Mab. Ahora verás , Amete, 
qué venganza lograrás. 

Amet. Baxame , que yo prometo,] 
defacerte el conjuro. 

Mab. Elfo no, que antes quiero, 
que acabes afsi colgado 
la vida. ' (co¿ 

Amet. Mahomad,defde oy te ofrez-r 
no perfcguirte, íi humano 
me libertas de efte riefgo. 

Mab. Pues quítame efte cordon. 

Amet. Yá á la fuerza de mis voces 
pierde el paito. 

Queda libre Mahomad, y fe pajfe ara 
por el tablado. 

Mab. Y o te mando,que de un vuelo 
palles al Palacio, donde 
al Rey cuentes el fuceíío. vuela*: 
Ea , Sabio , tus favores 

; mucho temo , mucho temo, 
que no fean mi perdición, 
ó móvil de mi defpeno. 

Voe.dent . Seguidle, matadle,muerai 

Sale el Rey , y Soldados. 

Rey? Prended -á efte vil, que offado 
quiebra mis ordenes: prefto. 

Mab. Señor , yo , íi , quando. 

Rey. Tu turbación va diciendo, 
infame , tu mifma culpa, 

- y folo tendrá remedio 
con que tu pagues la pena 

i á dosillos de efte acero. 

' ' ' Mab*: 
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Lecb. Como me quieres, te quiero, 


jtfabom. Mira, Señor, mi inocencia, 
porque yo en nada te ofendo. 

Rey. Yá ia tengo bien mirada, 
cobarde. 

De rodillas. 

’Mabom . Con que no tiene remedio 
el que aya de morir! 

Rey. El que tiene , es efte. 

Defembayna el alfanje $ y al dar el 
golpe j queda inmóvil ,y lomifmo 
los Soldados. 

r fflobom. Si por fofo libertarfe,; 
muchos falieron huyendo, 
vamos íiguiendo efte rumbo 
para que libre del riefgo, 
buelvaensi efte Monarcha, 
pues en efto no le ofendo. Vafe. 


Zorayd. Qué compaísion! 

Rey na. No hallas. Amete, remedio 
con tus artes , para que 
buelva en si el Rey deftefueño? 

Tócale, y d los Soldados, y buelven 
en si 

Amete. Si feñora , de efta fuerte 
bolverá fu Mageftad. 

Rey. Muere , aleve. 

Amete. Señor, advertid, que foy 

Rey. El que mas me ofende. 

Reyn. Mira , feñor, que es Amete, 
el que á tus pies humillado 
fe mira. 

Rey. Donde fe fue aquel aleve, 
que á mis díílgnios fe opone? 

Amete. Por el viento. 


Saldrán Zorayda , la Re y na, Amete , 
Lecbuga,y Rfcarola. 

Todos. Acia aqui fono el ruido. 

Rey na. Pero qué veo! 

el Rey inmóvil , y ayrado, 
empuñando el blanco azero? 
íin duda algún paraíifmo 
le priva-el entendimiento. 

Amete . Todos fon, feñora, encantos 
de Mahomad , aquel fiero 
Mago , que yá con fus- artes 
pone horror en todo el Reyno, 
Lechug. No he vifto por Alá 
efpantajos mas feveros! 
el Rey parece á Herodes; 
los Soldados , quando menos, 
fi acafo no fon Sayones, 
fon de los del Prendimiento. , 
Efcar. Si afsi te vieras , Lechuga. 


Lechug. Afufólas , gran Señor. 

Efcar. A Bolante dio en meterfe,' 
y no ay quien le dé un alcance. 

Rey. Defde oy Vando fe eche, 
de que quien me le entregaííe 
vivo, ó muerto, fe le ofrecen 
feis mil afperos , y empleo, 
por fu vida , en mi Palacio. 

Amet.\ oy ai punto á obedecer! 

Vafe. 

Rey. Dexadme falo, que quiero> 
dár al Defpacho expediente? 
y decid á Amete vos, 

A un Soldado. * . 
que venga ; porque defeo,-> 
evaquar oy las confuirás 
de algunos Corregimientos. 

Reyn. Obedecerte , Señor, 
foio me toca. Van fe todos". 

Rey. Ea penfamiento mió, 
ahora que del íilenciq 

1* dé 
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de mi pecho , al campo (alen 

las voces de mi tormento, 

quiero preguntarme ámi: 

qué motivos , qué defprecios, 

qué tyranias , ni ofenfas, 

Mahomad me ha diípuefto, 

- para que yo tan tyrano 

le perfiga , con tal tedio, 

que no bailó el privarle 

las entradas en mi Reyno, 

lu empleo ( fiendo leal } 

Cu honra ( grave tormento! ) 

fino que intente homicida, 

íin caufa , con efte acero 

quitar vida , que hirvió 

folo de adquirirme Reynos, 

darme Vafiáüos > y honor? 

* 

Pero como ahora en ello 
detengo el difcurío mió, 
quando un letargo fevero 
me oprime con tal ardor, 
me acofa con tal anhelo, 
que no puedo abrir los ojos, 
ni las plantas mover puedo? 
rindámonos , como humanos, 
ya que nacimos fu jetos, 
como hombres, a la inclemencia, 

Am «incomodidad del tiempo* 
q Duermefe*. 


en mi ufe la piedácL 
Efcrivirle felicito, 
la trayeion , que conípíracfcü 
nene Amete ya trazada* 


J 


M ahitar afe el Rey en una fila que 
Ametfira detras de una tnefa , donde 
Aíahxvrd papeles , co.mo memoriales , y 
del os papeles que abulten, y por un 
a & ef cotillón faldrd de lo baxo 

P aT Mahomad * 

11c 


Saca un puñal , y le dexa f obre ¡a 
, mefa . Sientafe en otra filia, que 

havrd al lado ,yef- 
cr ivirá» 

Ya revelado el fecreto 
déxo en aqueíie papel, 
y el puñal ( ó Rey. cruel ! ) 
dexartele es precifo, Levantafe¿ 
para que lepas , que quien 
s ai le llegó' a poner, 
tu muerte pudiera hacer, 
á no moferarfe tan fiel* 
Invifible quiero efiár, 
para del riefgo avifarie. 

Saldrd Amete con un puñal. 
Amet . Yá es tiempo, q mi ambicioS 
llegue á fubir ala esfera, 
de hacer , que Acem oy muera 
á impulfos de mi rigor. 

Dando al defeanfo el cuidado 
eirá con afán violento: 
la ocafion vino á mi intentos 
y aísi valor defmayado 
alienta , y tu oíTadía 
. merezca con acción tal, 
hacerme oy inmortal, 
faliendo de efte cuidado.: 


Mab. Yá es tiempa,que mi lealtad 
al Rey le ponga prefente, j 
para que ai veyne inocente 1 


Vafe acercando d querer darle 
muerte * 

Muera Acem á mis rigores? 
pero como tan turbado 
me mueftto , y dexo lo ayrado? 
quando , íi pierdo efte acafo, 
me es impoísiblc xeynar? 

Ya 


I 


y 'híagtco 

Ya liego ; pero un fudor 
*ie embaraza el movimiento. 

;¡|fjí&.Traycion,Acem,Rey invicto, 
mira tu vida , que á riefgo 
fe halla : defpierta Rey, 
verás al traydor refuelto 
con el puñal en la mano, 
Defpierta el Rey « 

\ Rey. Que pefado , que es el ílieñoí 
pero qué mis ojos ven? 

Tu , Amete , defcompueño, 
con el puñal en la mano? 

Tu contra quien ha difpuefto, 
el colmarte de favores? 

Qué caufa teneis para eíTo? 

Qué motivo yo te he dado 
para tanto atrevimiento? * 

jí«f?.Yo-Se-ñor-fi, qu-ando-no. 

Rey. Tu turbación manifiefta 
tu delito ; y afsi Amete, 
pues que los favores mios 
ocaíion dan á tu muerte¿ 
razón ferá caftigarte. 

Ha de mi Guarda. 

Saldrán quatro Soldados. 

Sold. £» Qué mandas , gran Señor? 

Rey. Que á Amete llevéis preío 
al Cadillo , y con cuftodia 
le tengáis. 

Soldados. Como lo mandas fe hará. 

Vanfe. 

Rey. A quien tanta lealtad 
merecí con el avilo? 

Mabom. h quien nunca te ofendió. 

Rey. Voz que en el ay re refuenas, 
de quien eres, no dirás? 

Mabom. En*la meía lo hallarás. 

Rey. Pues fi en ella afsi me ad vi er- 
que hallaré fin aluíion (tes, 
de quienes (notable acción! ) 
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vamos á vér á quien debo, 
la vida en efta ocaíion. 

Pero qué veo ? un papel 
hallo en la mefa tendido,- 
con un puñal : fi havráfidg 
acaío ( pero no ) 
de Mahomad es la firma? 

O amigo el mas leal, 

<jue aísi le debo llamar, 
á quien obra de eíta fuerte^ 
pues me libra de la muerte, 
de un aleve , y de un puñal.: 
Quien prefente le tuviera 
para premiar fu lealtad! 

Sale M ahornad. Aqui V. Mageftad| 
tiene un efclavo á fus pies. 

Rey. Llega á mis brazcs , amigo, 
pues digno de ellos te has hechor,; 

Mabom. De favor tan íoberano, 
nunca fuy merecedor. 

Rey. Mahomad , por tu valor, 
y lealtad , fiempre lo has fidoí 
y aunque de ti ofendido 
me he moílrado,ayrado,y fieros 
oy dexo lo juíficiero, 
por hallarme agradecido* 
á mi agrado buelves oy, 
y fiempre tuyo he de fer. 

Mab. Siendo tan piadofoRey, 
quien havrá , que con agrades 
no te íirva , por efclavo, 
mas que por VaíTallo? 

Rey. Aísi con eftos disfraces 
quiero vengar lo ofendido^'* 
deefte aleve , y de Amete; 
de uno por el homicidio, 
que contra mi confpiró; 
y de die , porque intenta, 
algún dia hacer lo miímo. 
jarnos . Amigo , a Palacio, 

Mah*. 




Mah. . Vamos, mi Dueño, y Señor. 

Rey a p. Preño verás mi rigor. Vaf. 

Mah. d p. Yo viviré con cuidado; 
porque es tal fu tyrania, 
que no creo (fegun noto) 
que quanto oy veo , y toco, 
es mas de una fantasía. Vafe, 
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Saldrán Lechuga , y Ef carola. 


Lech. Como va Doña Efcarola, 
con el chille , y garavato? 

Efe. Como á tres con un zapato. 
Leeb. Hablemos claros , amiga, 
íin que falte el fufrimiento; 
qué ay de nueílro cafamiento? 
Efe. Señor Lechuga , nonada. 
Lecb. Dime , Señora , ó taymada 
herpe , con concha Moruna, 
como te va de fortuna? 

Efe . Tan bien,que có don me hallo. 
Lech.Con que ya eres mi igual? 
Eje. Si ; pero el enmaridar 
ferá , quando orine el Gallo. 
Zecb.Con que ya me has olvidado? 
Eje. Si , amigo , porque quiero 
dar la mano á un Tabernero, i 
por echarte á ti á pafl'ear. 

Leeb. No me hagas tal agravio. 
Efc.lLz , dexemos quimeras, 
y vamos á hablar de veras: 
como te va con tu Amo? 

Leeb. A mi bien, yo viílo, y calzo, 
ando en coche noche, y día, 
tan prefto en Aíexandria, 
como en elle pueíio me hallo. 
Deide que le di el papel, 
que Zorayda me entregó, 
reípueíla "del que le embió, 

5£ngo gran mano con él. 


o * 

Dice , que la hechicería, 
con gran fee me ha de enfefi ar 
para quefepa volar * 

fin alas , y con mis pies: 

A ti no te echo de menos 
porque tengo en mi Palacio 
unas Damas , que á fu efpacio 
I fe pueden mirar mil bobos: 4 
[ una es tuerta , y otra manca,’ 

I otra tiene en la nariz 
un pico de una Perdiz, 
i y otra un diente de Elefantes 
con que mira fí podré 
eftár contento de mil modos; 
Efe. Oy hablas con pico, y codos; 
yo no fé qué refponder, 
fofo decirte podré, 
por lo que te eítimo , y amo; 
que afsi tu , como tu Amo, 
os fepais guardar del Rey; 
i porque fingiendo amiflad 
I con tu Amo , quiere darle 
f u n combite , y matarle, 
por no dexar de fer cruel; 
eíto mi Ama me encargó, 
f que a tu Amo le dixefle; 

! y por fi yo no le viefie, 

1 u le lo puedes decir. 

Havrá infamia como eftal 
hjc. Dexate de difeurrir, 
y ve fofo a prevenir 
T tu Amo libertar. 

Leeb. Mil abrazos te he de dar, 

77 r°^ aVlf ° tan coIm ado. 

7 7 y, uarda > no feas colgado; 

Jí * tus brazos bien eílá. 

Je. Se leal en no ofenderme. 

Sere lo que tu quifieres* 

Je. Me comprarás alfileres? 

Leeb. Tantos de Eraacia tendrás, - 

que 
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Reyn. Si puede con Vos mi amor. 
Señor , alguna piedad, 
en Mahomad la emplead. 


que á carros los lograrás. 

Efe. Mala fuerte te de un Toro. 

Lecb. Mas que fea , íi es de oro. 

Efe. Quédate, mi bien, en paz. Vaf. 

Lecb. A Dios con la colorada. 

, Buícar á mi Amo es precifo, 
para avifarle fu daño; 
pero íi mal no me engaño, 
creo que ya le divifo. 

Señor , Señor , ola. Amo, 
mire que le he menefter. 

Sale Mab. Qué quieres , loco? 

Lecb. Decirte , Señor , que'ria 
un recado , que me han dado 
para ti muy encargado, 
de una gran bellaquería. 
Zorayda , con fu Criada, 
te previene , que fu hermano, 
por no dexar lo tyrano, 
tiene urdida una enfenada, 
y es el darte de comer 
con muy grandes aparatos, 
y defpues en garavatos 
tu cabeza componer, 
y afsi vive con cuidado, 
mira por ti , y por mi, 
atendiendo que es afsi 
todo quanto te he contado. 

'Mab. Nada de quanto me dices 
ignoro con mis eftudios, 
y afsi vamos á Palacio, 
que yo de él me vengaré. Vaf. 

Qaldrdn el Rey , y la Reyna , y 
Soldados . 

Rey. Queda todo prevenido? 

Sold.i .Si,gra Señor,como ordenas. 

Rey. Oy efte aleve verá 
de mi eaftigo el rigor. 


Rey . Nunca Celinda creyera,- 
que llegaras á empeñarte, 
por quien quiere emplearle 
en mi vida (fuerte fiera!) 

! intentándola acabar. 

Reyn. No dés aífenfo , Señor,' 
á quien tan mal te ha informado 
porque él es leal Soldado. 

Rey d p.Sofpechas,no me ofufquejj; 
la Reyna con tai telón 
de Mahomad el perdón 
íolicita: á efpacio penas, 
que á la evidencia condenas^ 
el que es parte en la trayeion; 
Yo fé q nuca lo ha üdo,d laReytt 
y que íolo es mi enemigo; 
y afsi no me dés tormento, 
porque ya el fufrimiento 
lucha , y batalla conmigo,: ^ 

i 

Entra Mahomad. 

' Ya, Señor, en el Salón, 

con gran pompa , y mageftad,- 
eftá prevenido todo. 

Rey. No dudo de tu lealtad, 
que eftará todo lucido. 

Mab. Las mefas copos de nieve 
parecen con fu alvor. 

Rey d p. Como tu un gran travdor ; 
no lo dudo, 

Mab. De manjares exquifitos 
tienes la meía adornada. 

Rey a p. Y yo para tu cabeza 
una cuchilla afilada* 

huelgome q feas tari díeftro. a ¿L 
A_amos t 




Va*- 
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Vinf' y al entrar par los bofiido- [ que A Mahomad el» 

res fe defcubnra un Salón , como | mr ¡ n ¿ n f 3n „ iu„a a Qado > 

de Palacio vifiofo , de fuerte } q Ue 


en el bavrd dos tnefas , en 1& ^ na 
ejlardn fentados los Reyes , y eri ¡ a 
otra Mabemad , y Zorayda , fenta- 
dos los dos en un Carrocín con dos 
afsientos , en el que han de volar por 
el patio ; y en el otro lado un Puerco 
Bfpin , donde volara afsimifmo Le- 
fbuga , figuiendo el rumbo de fu 
yimo , aunque por diferente partCy 
f fe bailaran Soldados Aforos con 
alfanges , para focarlos quando el 
Rey quiera dar muerte d Mabomadi 
f los Vicios fe rv irán d la mefa , lle- 
vando los platos y cantando fiempre 
> de x arlo y fino es quando repre- 
feniaren el Rey , Mabom&d, 
y Zorayda . 

IQant. AI combite mayor, que han 
(villa ios ligios, 
donde Azém con esplendidez, 
quiere dár , y manifeítar 
la grandeza de fu poder; 

¡Vengan los hombres, 
yengan las Damas, - 
vengan quantos quieren ver 
las opulencias, que la Mageftad 
á fus vallados franquea tai vez. 
Celebren ufanos 
los Cortefanos 

gfte combite , pues fin igual es. 


por lo q ufano llegó á merecer 1 
Mab«áp.Qa.a.l eftá elB.ey cótra ¿ii 
pero efpero, que fu altivez J 
ha de quedar bien corrida. 
Señora, ya que á la vida ¿ Zar 
en el riefgo me tenéis, 
perdonad el que á mi lado 
os lleve , porque dexeis 
á eífe monftruo de impiedad» 
que no quiere conocer 
la lealtad con que le íirvow 
Zorayd. Seguirte es mi interés, 
como á mi Dueño , y Efpofo^ 
Aíah. Ea , Rey implo , y cruel* 
ya llegó el dia , que diga* 
que he llegado á conocer; 
tus depravados diíignios. 

Rey. Muera , Soldados ; pues es 
quien, tyrano,intenta darme 
la muerte , por reynar. vuelan^ 
Mab. No podrás, porque yo fé 
poner medios , que me librea 
de tu faña , y altivez: 
á tu hermana te he quitado, 
pues que mi efpofa ha de fer 5 ' 
Ven Lechuga. 

Lecb. En elle cerdo montes 
te ligo ; á Dios , Efcaroía, , 
que me voy, hada mas ver. vueh 

Def aparece todo , dando finid 
primera Jornada. 


JOB.- 
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JORNADA SEGUNDA; 

tyfutacton de Cárcel tenebrofa>y en medio del tablado bavrd uní columna ¿ 
adonde con ana cadena larga ejlard afido Amete , J enfado en un* 

Jilla , al lado de dicha columna . 

u. > z: ", , ■ • -? 

V T OCHE tenebrofá, 

que -el filencio al mortal tanto le acofa* 
donde , en fueño apacible , y manía, 
le introduces lá gloria del deícanfo, 
por qué contra nii tan atrevida, 
que parentefís eres de mi vida, 
con enlutado boftezo del quebranto^ 
íiendo centinela de mieípantoí 
No bailaba ( dime ) no bañaba, 
ver mi imaginación tan acolada 
de un letargo mortal , que mi memoria^ ' 

me acuerda fiera mi pallada gloria, " -V-’- 

* íino que con tu acento 

me haces padecer nuevo tormento, 
alargándome mas mi cruel pena, 

; ai verme alido de efta infiel cadena, 

- qiié jme publica Siéndola -a gritos, 

la tyrana ambición de mis delito^? . V, 

- - / -• ÍYo contra Acem el brazo ayradó, 

yo contra mi Rey tan indignado, . . 
que aleve fuy ( lo coníideró ) ' 
pues-irítenté manchar el blanco aceró 
en fu vida , por quitarle la Corona, ~ .. 

ó como un delito á otro fe esiabonal i * J 

manife fiando mi crueldad fuma, - - - V 

que qual Icaró fuy , y yá fby efpuma - - • v o" c T 

deshecha en lá borra fea ,y cruel tormenta £ri- 

de efta Cárcel , que tanto me amedrenta. 

Por fer de mi Rey cruel enemigo, « 
folo eidero el rigor de mi caftigoi . c , :i-U v ; / 
y es ya mi pena (iñfel|ce) tanta, a i . .. . - — 

que el dogal tengo p ujefto en la garganta* • 

Carzoiá qtii£é|^r de yuelo tanto, td • ¿os¿/¿c ¿Lu; ¿ 

Q - 
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que á la quinta Región (ó cruel quebranto!) 
infeme^nvaíTalterfiG un vuelo, • q ? ' 

y dio en la infelicidad ya mi defvelos 
porque la Rey na, colérica, e irritada 
Ja miro, (pena ayrada!) - -X.-,\ . - X - 

al ver", que con deívelq y 3 3 

procuré lograr delicias de fu cielo, 
con tanto atrevimiento,-- - , r] ; -3 o r 3? - 

que trayeion qaife hacer, (cruel tormento!) 
al Rey ( pero qué digo! ) 3 _ _ 

.efta meoa.oria : (irva de.cáÍ|igq.; . 3 3 r 
para que lienta mientras viva. t tanto* - 
que acabe con mi vida eííe quebrantó. 

Pero ruido he fenfido; : 3 
íino es que equivocado el oido 
imagine iludones. 




- v»¿, v¿ ^ 




í U J 


Saldrd la Rey na cfnf un velo negro 
tapada la cara , y upa luz en 
la mano. 


Reyn. Amete? 

Amet. Quien me llama? 

Reyn. Quien tu libertad intenta;. 
Amet. Con qué , Señora , pagar 
podré tanto beneficia? ; 

Reyn. Me conoces? 

'Amet. Yo , Señora , mal podre 
ignorar ( fegun mi amor) 
que á quien debo tal favor, 
la Reyna ferá tal pez. < 
jDe/cubre/e la Reynjfxn^i tí, 
t V o foy , Amete , á- quien, debes.. 

una fina voluntad, X - . , 7-, i 
y quien darte libertad 
intenta , para que reynes. 

/.Dexa, que á tus pies,rend]do 
agradezca dicha tanta. j 30 
Reyn. Levanta, Amóte,., levanta 
á mis brazos j puesla fuerte c 


oy para favorecerte 
mucho en tu ayuda adelanta. 
Amet .Con ral honra, gran Señora, 
mi muerte no fentiré. 

Reyn. Defde el día que explicafle 
tu amor , Amete , en mi pecho 
un volcán tanto me abrafa, 
que folo. mitigar puede 
eñe incentivo cruel, 
el tiempo que llego á verte. 
Amet. Pagafine, Señora, igual, 
púefto que liento mi muerte, 
al verme de elfos luceros 
apartado. 

Reyn. Tendrás,- Amete, aliento, 
-para e^PÍ £®der un a azaña? 
Ame#* Manda* Ji-eñora, y ordena, 
-quat-q tu qbíequio quifieífes? 
que aunque- renegado íoy, 
íángre iluíire resplandece 
•en mis vepas generofas, 
tatito^ que mis al tíveces, 

; : r eo ífqué glorias me anuncian, 

’ ' ' ' " 0 •' ‘ " ©frecen. 
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Reyrí.Sóis fino? 

Atnet. Como Efpañol. 

Reyn. Con que tu Efpañol eres? 
Ame?. Si, Señora, y íi me efeuehas 
- de mi vida los progresos 
te contaré. 

Rey». Ya te atiendo. 

Amet. Nací en Sevilla , Señora, 
aquella Ciudad tan bella, 
que fus fabricas compiten 
altura comías eftrellas; 
pues fus elevadas Torres, 
fus Pyratnides fobervias, ¡ 

fus Palacios , fus Valuartes, 
fus Fortalezas fe empeñan 
en fervir á un tiempo mifmo 
á ios Cielos , y á la tierra: 
á ios Cielos de columnas, 
en que eftrive fu grandeza; i 

y á la tierra de dodtdna, 
para que Menfis aprenda. 

En elle alfombro del mundo 
nací , de íángre ribera, 
á, cuyos tymbres gloriofos 
üiéreci , que acá en las venas 
fe engendraífe un no fe qué 
de inclinación tan propenfa 
á los apiaulbs del mundo, (na, 
que aun con fer de edad ta tier- 
que no llegaba á dos luítros 
lo corto de mi carrera, 
me enfeñaba á manejar 
con la efpada la rodela, 
á caftigar un cavallo, 
haciendo, que en la carrera, 
íi no volaba , murieífe 
‘ á los golpes de la efpuela. 
¡Viendo el Cielo , que tan niño 
daba femej antes mueftras, 
quifo cortarme las alas. 
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y que la fortuna adverfa, 
quitándome Padre , y Madre, 
me mandaüé , que temiera. 
Mucho fenti verme folo; 
pero templó mi trifteza 
ver , que quedaba heredero 
de tan magnifica hacienda, 

que docientos mil ducados 
regulaban por mi herencia, 
Viendome tan poderofo, 
empecé á foltar la rienda 
á gallos , y galanteos 
( vil-penfion-de la Nobleza* 
pues íi no enamora un Noble, 
le parece que fe afrenta.) 

De acompañarme con otros, 
que liguen la mifma efcuela, 
fueron tantos los regalos, 
las joyas , y las prefeas, 
que expendí con una Dama, 
folo por verla á la rexa, 
que á ios dos años podía 
pedir ya de puerta en puerta. 
Ellos gallos procuraba, 
que ninguno lo fupiera; 
que aunque el amor es locura, 
y le retratan con venda, 
bien conocí , que era ultrage, 
por amar , verfe en pobreza. 
Engañada la Ciudad 
con mi antecedente hacienda, 
é ignorante de ios gallos, 
ruina de todas ellas, 
huvo muchos Cavaileros, 
que me igualaban en prendas, 
defeofos ,que en fus hijas 
mis aficiones puliera. 

Veílime del difsimulo 
de mis muchas conveniencias, 
halla que ya cautivado 

Cz de 
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de la divina belleza 
( perdona que afsi la nombre, 
hallándome en tu prefencia) 
de una eftrelLa , poco dixe, 
de un afíbmbro , corto queda 
mi difcurfo en fu álábanza; 
y antes que la voz fenezca 
en fus mifmas confuíiones, 
quiíiera decir quien era. 

Era .,.cn fin , Doña Leonor 
de Cárdenas y Contreras; 
dile á fu Padre noticia 
de mi caudal , y como era 
notorio por la Ciudad, 
tuvo fácil la creencias 
ignoraba mi defdicha, 
mi pobreza , y mi tragedia, 
que para fer infeliz 
compre primero cautelas» 

Celebre , en fin , con Leonor 
mis regocijadas fieítas, 
y á pocos dias , fu Padre (z a 
me dio á entender, que era fuer- 
manifeftar mis caudales, 
para que juntos al de élía, 
haciendo un cuerpo, baftafíen 
á coronarla por Reyna, 

.aqui fue , donde confufo, 
fin voz alguna la lengua, 
los colores por el roítro 
publicaban mi vergüenza, 
fin faber qué refponderle, 
iba dando al cafo treguas, 
halla que me refolví 
á decirle mi trifteza. 

Na fale con mas corage 
la Leona mas fangrienta, 
quando el hermoí'o cachorro 
ve , que falta de la cueva, 
gomo aquel hombre falja 


'o Jedrgeíy 
bramando con tanta fuerza, - 
que á fer yo capaz de miedo¿ ' 
diícutro que le temiera: 
me trató de hombre villano, 
que va en ellos tiempos qued^ 
por villano , el que fe mira " 3 
fin dinero en las gavetas; _ ' ^ 
me amenazó con el Rey, 
y que fi le daba cuenta, ’ 
pagaria mis engaños 
en las eííancias fecretas •• 
de un Cadillo *haíla que mueftei 
fu fed fe fatisfaeiera. 

Yo , viendo fu natural, 
y que la razón da fuerza, 
confielfo que le temí, 
no por él, por mi honra mefrnaf 
y confultando á mi pecho 
todo el tropel de mis penas, 
me dixo allá en fu retrete: r 
Muchas fon las que te cercad^ 
Doña Leonor te idolatra, q 
(ay divina amada prenda, , 
que no quiíiera nombrarte, r; 
por no fentir añilas nuevas!), 
los furores de fu Padre 
tan contra ti fe confieífan, , 
que fi no pierdes la vida, 
fuerza es que el honor le pierda? 
Con elle decir tan trille, 
con ellas trilles propucílas, • 
tomé determinación, 
fin que nadie lo fupiera, 
de irme á balear nueva vida 
á las mas remotas tierras; 
fi acafo quien va fin alma, 
puede encontrar vida en ellas* 
Embarqnéme , gran Señora,’ 
y fue mi fuerte tan fiera, 
que apenas perdí de viña 

■ de 
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de mi tierra las almenas, ^ 
quando Acem me cautivó, 
trayendome á tu prefencia; 
que renegué ,.ya lo fabes, 
con que en dicha tan adverfa, 
fojo en tu amor halla alivio 
» un hierro , que fe atropella. 

; Reyn . Notable hiftoria es tu vida. 
Amet. No es tan notable, pues llega 
a merecer , que tus ojos 
con benignidad le atiendan. 

R eyn. T u fortuna folo eftriva, 
Ámete , en que el Rey muera. 
Amet. Pues que intentas , gran.Se- 
Reyn . Acabar con effa fiera, (ñora? 
effe Rey , cruel , y aleve, 
de condición tan perverfa,. 
que fofo en defpreciarme 
pone toda fu cautela.- _ ;• 
lAmet. Con que elRey ha de morir? 
Reyn. Precifo es , para que puedas 
" “ coronarte en fu lugar, 
y que yo tü efpofa lea. 
r Amet. Como podré confeguirlo, 
fi efta pelada cadena 
me quita la libertad? 

Reyn. Intentar el deshacerla 
con tus valerofas manos. 

Amete como que quiere romperla, 

O ! pefe a mi fuerte advería, 
que afsi me vea oprimido! 
#fy».$ufpende acción tan violenta 
mientras voy por una lima, 
que quebrante fu dureza. Vafe. 

Saldrá el Rey por otro lado ton un 
alfange en la mano , otro en la 
cinta ¿ y una luz* 

&ty. Va ayrados Cielos ei día 
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fe cumplió de mi venganza, 
para que muera un traydor. 

Am. Mira, Señor,que me agravias^ 
una vez en el honor, 
y otra en la cruel vengan za. 

Rey. Como,aleve, cruel, é ingrato^ 
articulas las palabras, 
fin que temas mi furor? 
que , por Alá , que te haga 
tantos atomos , que el vientofU 
Amet. Sufpende, Señor, la fañaj 
y merezca , que á tu oido 
en algo le fatisfaga. 

Rey. No ay mas fatisfaccion,alevéá 
que el tomar de tí venganza. 
Amet. Quítame, Señor, la vida, 
y no me agravies el alma. t 
Rey. EíTo no, traydor , que quierai 
cuerpo Acuerpó la venganza 
tomar , por no fer .aleve : • 
como tu. ; 'ir.í - 

Arroja el alfange 1 - 
Ea , effe alfange levanta, 
y procura defenderte. 

Saldrd la Rey na con la Urna tú lee 
mano , y la luz en la otra , de fuer* 
te y que afsi que vea el Rey , arroje 
la luz \y Amete fe afra del Rey , 
y le. apagará la que trayga 

á un tiempo. \ 

La Reyna cubierta el rofiro con ¿j 
gafa. 

Ya , Amete , el inftrumento 
tienes , que tu libertad:::: 

, mas qué miro! el Reyes efte; . 
todafoy un puroyelo. 

- Arroja la luz. (nuzca 
Atn.a par t . Antes que elRey la coi 

*v 
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apague Iá luz mi aliento. 

Rey. Traydor , qué has hecho? 


¿</».Senor,iibertanne:iancefuertd 
de tus manos , y eftorvar 
el intentar ofenderte. (do? 
¿ky.Quien es, quien aqui ha entra- 
Amet.Scño r.y nadie. 

Vafe por donde f alio, (tré, 

Reyn.dp. Ya que la puerta encon- 
o-quiero ai Palacio bolverme, 
>ntes que Acém me conozca. 
Vafe. 

r Amet. AI Rey fingir me conviene, 
t : que era Mahomad, por ver 
ÍI hallo piedad en mi fuerte. 
Saldrd el Rey con luz.. 

Rey. Ahora veré quien es. 

B aseara Mahomad de un vuelo >yf* 
: pondrá delante del Rey. 

Mab. Yo foy. 

Rey. Infame muere. 
flfab, Nq agraviarme podrás, 
por mas,ó Rey! que lo intentes. 
Invifible quiero eitár, d pirt. 
halla oir de ellos aleves, 

: lo que contra mi conípiran. 
5í*w.Señor,íi es que oirme quieres, 
yo te daré prontamente 
modo, para que coníigas 
á eíTe tyrano prenderle. 

Rey. Como palabra me dés 
de entregármelo, te ofrezco 
ría libertad , y que feas 
de Zorayda dueño. i 

r Amet. Fialo de mi valor. j 

Rey. Soldados, ha de mi guarda. 
Saldrán algunos Soldados \y dirá el 
que haga el Caudillo. ] 

Sold.i . Qué es lo que , gran Señor I 

Rey . A. Ame te ella cadena (quieres? J 


le quitad. 

Sold. Yá á obedecerte voy. 
defafelo de ella, 

ift&¿.Antes,tyr ario, verás ¿ Part 

en tu efearmiento la muerte * 
Amet.Grm Señor, yo por mi cien 
he llegado á defeubrir, ( c ¿ ' 
que Mahomad á vivir ' - 
con Zorayda (qué impaciencia!) 
a Oran fe ha retirado. y 

Rey. Gomo fu priíion harás? 

A*»et . Como fi el mandó me das 
de tu poderofa Armada, 

I la Ciudad tendré fitiada, 
y á tu arbitrio los tendrás. 

Rey. No folo intento aífentir 
I al confe/o que me dás, 

I fino yo mifino á ella emprefla 
| ir con todo mi poder. 

I Mab. Yo te haré. Rey, conocer íp. 

de mis fuerzas la arrogada;^. 
Rey. Amete, Ye á difponer j 
contra efta fiera el rigor. A 
V efe i y los Soldados. 

! Amet. Obedecerte, Señor, ; 
folo me toca ; ea hados, 
pues ós miro mas templados, - 
empiece ya mi cautela 
á intentar lo que anhela, 
hada confeguir reynar. 

Va¡fe,y J'e cubrirá la mutación . 

* /TA ' - A - A 5r- ■ Y 

Saldrán Zorayda , y Levbuga. 

Zór. Lechuga, donde eftá tu Amo? 
Lecb. Por elfos ayres, Señora, , 

anda , que parece Gamo, 
y 'como ave voladora 
folo pierda en adorarte. 

Zorayd. Mucho pelar cauía 
tanto retiro 5 pues creo. 



■ - - -- 
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aUE hi tres dias no le veo, | y por eflolitawd . 
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muy tnítc , y deieip^raao, i M amor! 


de no poder cónfeguir 
que tu amor falga ai lucir - 
efta Ciudad i porque ayrado v 
pretende tu aleve heíjpafto : 
íitiarla , con tal rigor, — 
que acabarla fu furor - ° 
dice lo tiene en la manó. . 
Zorayd. Como él viva émmi pecho, 
nada me aíufta,ni altera, (mera, 
Ltcb. Quanto , el Rey trata es qúi- 
porque mi Amo es Valero fo. 

Zor. Es muy valiente mi Eípofo, 
es agraciado , y fevéro, 
es todo quanto yo quiero; 

/y a pelar del hádo impío, - ^ 
aunque al Rey pelé, el fer mió, 
ya cierto lo comidero: 

Donde , dime , fe hallará? - 
'Mab. Dueño mió en tu preíéncia. 
Zorayd. Qat motivó tanta aufencia 
mi bien? *-• : - 

Mab. En Argel, dueño del alma, 
en el Palacio del Rey 
eftuve , averiguando, 
quanto tu hermano trazando 
contra nofotros ella. - - 1 

Cercar la Ciudad intenta 
con fu -poderofa Armada, 
y con Amete á efta jornada 
viene en perfona. 

Zorayd. Defenderla es precifo. 
Mab. Fialo de mi valor. - - < -- 
que Amete el rigor 
no experimentó del Rey? 

Mab. Ofrecióle mi cabeza, 
fingiendo gran lealtad. 


v 


| Zor. O -quanto cuéfta.ün amori 
\hecb. Elfo yo lo explicaré. ; 

S Hallándome yo enArgél ? 
batallando con el vino, 
á gritos un gran pollino, 

atado con un cordel, 
empezó á tirar de él ' 

con tal imperio , y furor, 
que con notable rigor, ^ 

y con entereza tanta 

le quebró por la garganta, -• 
al impulfo de fu amor. 

Un Moro , viéndolo eftaba, 
y llegando á mi , me dixo; 

Eftc impaciente borrico - - 4 

por fu burra rebuznaba, 
y al vér que alii no fe hallaba^ 
coceando , fe fue á parar 
donde fintió rebuznar 
á fü borrica impaciente, 
y aísi que lo vio , el dientjl 
le enleñó para amolar. 

Eftando en eftos amores, 
llegó el Amo ( que era malo) 
y.con un valiente palo 
los levanto mil tumores; * 
con que mira los amores 
c-n qué fueron aparar, 
pues los dio bien que rafear 
á la burra ,-y al borrico, 
haciéndoles , que el ocico 
lóbolviefíén á cerrar. 

Mab.Qut fiémpre ayas de fer loco* 
Lecb. Efto es verdad infalible. 
iZor. Mi bien , creo es impofsiblé 
defender efta Ciudad. 
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Mab. Én fu fina lealtad 
efpero hallar la victoria.; 
l Zorayda d parte. 
fcío me atormentes memoria, 
aí. contemplar , que mi hermano 
fe mueftra tan inhumano. 

%fab. Quieres mi bien la trifteza 
divertir? 

Zorayd. Si , amado dueño. 
jlfab. Deidades , que las efpheras 
con libertad habitáis, > 

venid , y ámi amada prenda 
feftejad, ■... , 


bre , donde ¿cbardn IncUrtf* 
durante el canto, J 1 


Cant an a 4* Ya a tu precepto 
obedientes venimos, r ' ' 
con dores , y frutos,' 
y olores opimos, 
que alegren fuaves 
fus bellos , y dignos; 
olores , que bailen 
para tus difignios. 

Alienta , alienta 
Mahomad invi éto. 


Baxardn los quatro Vicio t en fus 
quatro Carrocines , vejtidos 4 lo In- 
dio ),con adorno de plumas , una con * 
un azafate de flores , otra de frutas , 
P fas otras dos con ce filias con lum- 


pues tienes tan pronta 
á tu alvedrio 


Deidades , que oftentaft 
oy en tu férvido, 
mirarle en til efphera 
con bello prodigio. 




Ira cant. Recit. 13 que de la efphera refulgente 

defde el Septentrión , hada elOrien7ef ? 

y defde el Poniente al Mediodía * 
caminamos veloces i á porfia, 
por obedecer , a quien con anfia llama. 


mueftre de mi amor la viva llama. 


^jjfea. Np temas el furor 
de tu enemigo ardiente, - 
porque aunque es inclemente, 
ferá en tu favor 
& efireila impía. 


Af si como la luz r i 
te mueftra fu reflexo^. 
oy verás en tu efpe/o 
la gran fimilitud 
de tu alegría. 


Luxur. No defeonfies , /oven, de tu fuerte, 

enemígojntente darte muerte* 


tienes fiado en nu eftto fiel amigo, 
que feremos caufadoras de fueftrago 

Con vA 1 pntp ^ 


Como exalado rayo, 
que baxa acometiendo: 
nfsi yo con mi eftruendo 
le caufare defmayo 

, ffliS fíügj fqsO£v 


con ardiente faña , íiempre impía, 
que lo que ahora es pena , ferá alegría. 


Porque es mi mña ardiénféi 
incendio abrafador, 
que el trueno de mi ardo^ 
íiempre ferá inclemente, 
moftrando e| rigo r. 


iiuh 
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tan pronta has caminado? 

Efe. Haciendo eílaba el peynadcí 


Suelven fubiendo cantando los 
mifmos verjas. 

Lecb. Gran prodigio! 

Zorayd. No fé dueño adorado, 
coa que pagar tanto amor* 
fflab. Con que no mueftres rigor, 
á quien es clicie de tu cielo. 
Vámonos á la Ciudad. 

%ecb. Señor , oy con claridad 
intento , fin que te enojes* 
al mifino Cielo dar voces, 
por la filma impiedad 
con que me tratas , fabiendo, 
que á Efcarola tengo amor, 
y con un cruel rigor 
de ella defpoífeyendo 
me vas , fin faber por qué. 
%fab. Quieres que á tu compañía 
la haga venir de un vuelo? 

Lecb. Con eíTo darás confuelo 
á elle corazón , que fíente. 
[ Mab. Hacnala , que obediente 
á tu precepto eftará. 

Vamos mí dueño. Vaf. con Zar ay. 
Lecb. Ya que las veces me dio 
mi Amo de fu conjuro, 
llamarla intento. Efcarola:::: 
Saldrd Efcarola con un peynador 
puefló , un peyne en la mano f y 
como defpeynada. 

Efe. Qué quieres, verde Lechuga? 
Lecb. tiembla. Válgame S. Agapito, 
San Cyrilo , y Sebaftian , 

San Cofme , y San Darnian, 
y el Santo mas chiquitito, 
que es el Niño de la Guardia, 
con todos los que en el Cielo 
yiven con todo confueío, 
ni ver oy novedad tal. 

©*?ie > como deíde Argel 


á mi trille cabellera, 
quaqdo me alió tina fiera, < , 
y aqui me traxo de un vuelo. 

Lecb. Con que no venifte á pie.. 

Efe. Ni en coche , en calefa, 
ni en artefón , m en artefa.. 

A<?í-/&.Dime,pues,como has venido/ 

Efe. Por el ayre me han traído. 

Lfo6.PorDios que es gran friolera, 
á una Dama como vos, 

traerla con tanto eítruendo. 

Efe. Tu Amo feria , que á ruegoíi 
de ti , afsi me ha traído. 

Lecb. Es cierto fe lo he pedido, 
pero no que fuelle aísi. 

Efe. Y Zorayda mi Señora, 
como , dime , oy fe halla? 

Lecb. Bien comida, y bien férvida, 
y de mi Amo idolatrada. 

Efe. Cafaronfe ya? 

Lecb. Ni’por pienfo. 

Efe. Mantienenfe tan parciales? 

Lecb. Aun' mas que nunca, 

pues, tienen el amor atravefado. 

Efe. La Reyna , fabrás mi bien, 
á Amete inclinación 
tiene , y con gran tefón : 
al Rey quieren dar la muerte, 
para cafarfe los dos, 
y aunque ya de la prifioa ' 
el Rey íacarle mandó, 
porque ufano ofreció 
de Mahomad la cabeza: 
yo creo que .lu entereza 
pretende (fiendo homicida) 
quitándole al Rey la vida, 
lograr con Celinda bella 
el Cetro , y la Corona. 
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Lecb. Difícil el confeguirlo 
creo , Efcarola , íerá. 

Efe. Yo creo , que bien podrá, 
al ver , que en la priíion^p 
el Rey no la conoció, P f; v 

qnando á Amete (Cofa e Araña!) 
iba con aftucia , ó maña, 
á romperle la cadena. 

Lecb. Aprisionada , por Dios, 
le mira ( fegun colijo ) 
la Reyna del Renegado, 
como yo me hallo de vos. 

Efe. Aun dura tu amor trampofo? 

Lecb. Dura , y íiempre durará, - 
pues mi corazón fe da, 
mi bien , á lo luxuriofo. 

Efe. Buenos eftamos áfé. 

Lecb. Mejor yo eftár pudiera» 

Efe. Como? 

Lecb. De efta manera: 
dexa te llegue á abrazar. 

Efe. Ninguno, que no fea dueño 
de-efte amor firme, y conAante, 
llegará á hacer cofa igual. 

Lecb. Yo pretendo enmaridar ? 
y afsi abraza por delante. 

Abrazala. 

Efe. Atrevido , tonto , ruin 
Lacayo , ó SotacoChero, 
como quieres , majadero, 
que yo me muera por ti, 
quando ingrato , y fementido 
me das en aborrecer? 

Lecb. Por Alá , bella muger, 
de mis fentidos donayre, 
que me mate luego un ayre, 
fi en ti no efta mi querer. 

Efe. Luego á Otra no idolatras? 

Lecb. Ño , dueño del alma mia. 

Efe. Pues defde oy ferá otro dia. 


en quererte , y eftimarte. f 

Lecb. De efpofo palabra doy 
ferio tuyo eternamente. 1 

Efe. Yo la otorgo. v 

Lee b .Pu es dexa otra vez té abrace.’ 

Abrazanfe. r 

SuenanClarin, y Tambor de Guerrai 

Efe. Pero que parche marcial 
es el que he oido , Cielos? 

Leeb. Por él no me da dos bledos: 
vámonos á la Ciudad. Vanfe. 

Saldrán el Rey f Amete , y todos los 

Soldados que pudiejferi > al fon de 
. Clarín y y Tambor. 

Rey. Embarque la Tropa al punto; 

Amet.XTy Señor, toca á embarcar 1 . 

Bey. Quiera Alá pueda vengar; 
mi faña, en quien me ofende. 

Amet. Quien las azañas emprende, 
cerca efta de la victoria. 

Rey. Si contigo aquefta gloria, 
mucho á Amete deberé. 

Amet. Solo al ver tu alta perfonafj 
anima al menor Soldado. 

Rey. Poner quiero á mi cuidado 
una empreña , en que logro 
Ja venganza confeguir, 
de quien con acción tyrana 
pretende oy mi Corona, 
cafandofe con mi hermana. 

Amet.á p. Lo mifmo pretendo yo* 
y con Celinda calar: 
memorias, no afsi apurar 
quieras oy mi fufrimiento. 
Vamos , Señor , que ha Tropa 
ya en los Baxeles fe halla. 

Rey. Todo á punto de batalla 

efté , ün que nada faite. 

n Amet* 


y Mágico Mábomid. 

jmet.Todo éftá ya prevenido. 

Vamos,Señor,que ya es tiempo. 

Rey. Acábeme el fufrimiento, 
ft vengarme no coníigo. V anfe. 


Saldrá la Reyna con acompañamien- 
to de Damas , lo que puedan 
hacer los Vicios. 

Reyn. Dexadme fola , que quiero, 
á mis penas divertir. 

Damas. Señora , tu oy tan trifte, 
quando á tu Efpofo , y amante 
eí'peras , que ya triumphante 
venga ámirarfe en tus brazos? 

Reyn . Quiera, Alá q fean lazos , d p. 
con que acabe con fu vida: 

Ea idos , y dexadme. V anf . 

Damas . Y á prontas te obedecemos, 

Reyn. Ya que acolada me miro 
de uno , y otro penfamiento, 
confultar lo que oy intento, 

( que lo dudo , y no lo admiro ) 
ferá razón ; pues afpiro, 
al Rey quitarle el poder: 
porque Amete llegue á íer 
mi fino Efpofo , y amante, 
para que f £u amor confiante, 
ufano entre á polfeer. 

Ya logro de fus amores 
el fruto mas dcfeado, 
no íiendo tan defdichado 
como lo era en mis rigores: 
íi acafo commis favores 
fe ha llegado á entibiar, 
yo mifma le Jie de matar, 
íiendo fu cruel homicida 
de fu aliento , y de fu vida, 
intentándome vengar. 

Al Rey , que muerte darla, 
íé, y palabra me dio. 


y el diíignio configuio,^ 
de ir en fu compañia: 

Amete , íi la fé mia 
no en olvido la has echado¿ 
facame de efte cuidado, 
íiendo fiel en tu palabra; 
que efta acción (íi algo te labra) 
es el no fer defdichado. 

Muera Rey , que es tan tyrano, 
á impulfos de tu rigor, 
puefto que todo fu amor 
lo. ha trocado en inhumano: 
ai esfuerzo de tu mano 
acabe aquel homicida, 
que quiío dar en tu vida 
fin , íiendo otro Trajano. 

Que en el Mar le arrojada, 
me ofreció muy orgulloíb, 
no íiendo con él piadofo; 
antes si , fu parricida: 
efta gloria confeguida 
me parece ; y no la creo, 
pues tan aftuto lo veo 
á efte Rey , fiero , y cruel, 
que antes .temo , que con él 
habitación dé al Letheo. 
Difsimular es forzofo, 
hafta falir del cuidado. 

| Saldrá una Dama , que hará la Ira. 


Ira. Señora , ahora un Criado 
llegó del Rey mi Señor, 
y en Palacio efta efperando. 
Reyn. O íi Uegaffe la nueva a part . 
de fu muerte! 

Vamos ( penas mias 
quando dexareis de ferio! ) 
Vanfe. 


Da 


Muta% 
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Mutación de una Ciudad murada ,f mulada d Oran ¿cercada de Mi 
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lo mas del tablado , de fuerte que tenga b afiante cabimiento , para au 
Acer» Bey ,y Amete , falgan con fu Armada de Navios a bombear l a Qj^ 
dad , con Soldados , y que a fu tiempo fe puedan undir los Navios co. 
moquando una t ormenta los deshace, excepto en el que vaya Amete ,p or . 
que efe , con fu gente , hade atravefar el tablado . pajfando al otro lado' 
dando a entender , no padece naufragio. T en la Ciudad ejlar a M ahornad 
Zorayda , Lechuga ,y Ef car ola , y los Soldados que pudiejfen , como de-? 
fendiendola {dif parando tiros quando llegue el caf fencima 
de las murallas , para que fe vean. 
iliabotn.Yk el tiempo llegó r Caudillos animólos* 
que moítreis vueftros brios generólos 
contra Acem , Rey tan tyrano, 
que por dexar de fer humano, 
quiere con fuerza fiera, 
y con el ardor , que en fu pecho fe encierra^ 
acabar nueftras vidas con efpanto, 

' <. á fuer de penas , fuego, y quebranto, 

dando a ella Ciudad famofa 
tanta batería peligrofa, 
halla coníeguir ( ó Inerte impía ! ) 
que fea fuya , íabiendo que es mia; 

Ya el riefgo , amigos , fe avecina, 
y antes que lloremos fatal ruina, 
con pechos valerofos 
defendámosla animólos* 


para que á impulfo de nueílro fuego lentó¿ 
llore el enemigo fu ruina , y fu efcarmiento. 
Todos en fus pueftos , eon cuidado 
valerofos defiendan elle lado, 
fin dexar de avivar la batería, 
y acofar al enemigo con porfía, 
pues en ella hazaña , y valiente gloria, 
pende del todo nuéítra gran victoria. 

Zorayd. Yo , mi bien , al rie%o la primera 
fere , que me ponga. 

Lechug. Yo , Señor , fin que te arguya, 
digo , que por mi , la vittoria ferá tuya; 

, Efcarol. Yo , como valiente Amazona, 

^ on la r ode la ideare t izo na» 


Sok 
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* Soldados . Nueftras vidas, Señor, facrificamO?¿ 
y á tu mandado íiempre eftamos^ 


rendida la obediencia* 

; Mabom. Ya la Armada fe defcubrc 
del enemigo fobervio. 

Zorayd. Ya van echando las velas.- 
Eecbug. Ya gritan mas de mil perros. - 

Efcarol. Válgame Alá , los que vienenf 
Mabom. Soldados , no deímayemos¿ 
aunque fea el poder 
mayor , que el nueílro. 

Soldados . Antes vencer , ó morir. 

Arrima , Señor , al Puerto,’ 


SMrin los Navio, muy peco a foco] para franquear ^(ubida- 
ti fon di la Mufica, y Atrechos »«-,Bg , .Ladefarga fe de aun tiempo* 
J - ' l Dif paran todos. 


as j on aeu* ¿«**/*.» ■> j T . i 

caran clarín -¡y tambor . En el A avio 1 
■primero vendrá Amete, que es el que 
t aminará al otro lado de enfrente , 
y en otro el Rey , que quedara en 
medio del tablado , y los demas Ña- 
pies podran fer pintados, par a que 
bagan una copiof % Ar- 
mada. 

Rey, y Amet. Amayna,aférra,aferra. 
Sold.A embeftipq ahora es tiempo 
Señor , que fe de el aífalto. 

Rey. Va (Tallos , en efte tiempo 
necefsito , que el valor 
fe experimente. 

ybnet. Yo, Señor , fere el primero, 
que en el peligro me ponga, 
para que íigan los nueítros: 
Antes bien , para acabarte, á p. 
te dexo en el mayor riefgo. 
Rey. Amete , de tu lealtad 
nunca yo efperaba menos. 

Mab. Aleves , probad mis fuerzas, 
Difpara. 

y vereis lo que os cuefto. 
Soldados dan gritos. 


y luego entrará el afiaíto. 


Sold. i. Piedad,Mahoma,q muero, 
Mab. Délos enemigos , menos. 
Lecb. Tomad, perros, elle dulce. 
Difpara. 

Efe. Allá va ella camuefa. difpara ¿ 
Rey. Yá el Valuarte fe arruinó; 
arrimar , y alfange en mano. 


Sacarán todos los alfange s,embijUen* 
do á los de la Ciudad ■■¡y la q%g ejlu- 
vieren en ella harán lo mijmo , de 
fuerte que puedan pelear con gran 
grita, y algazara. 

Mabom . \ á , Sabio , ves el peligró 
en que tu Efciavo fe ve. 


Saldrá el Demonio fobre el Valuarte 
de la Ciudad, en un Carrocín. 
Demon. No defeonfies, ^ahornad, 
que yá en tu ayuda i^e tienes. 


Éa el'piritus impuros 
dad el cafíi™ * ~- 3 - 


1 


dad el canigo , a q\jj cn quiero 
atrope lla! a Mahom^ 

Terrea 
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Terremoto, y las Naves andarán va- 
gueando , bajía que fe undan , como 
tnanifefiando fu ruina , excepto la 
de Amete , que confiante fe manten- 
drá en fu Jitio. El terremoto ferá 
de rayos , y truenos. 

Rey. Piedad , Soberanos Cielos, 
que me ahogo. Undefe. 

Soldados. Mahoma , favorecednos. 
Mab. Con vueftra ruina , vereis 
infames el escarmiento. 

$oldad. Que me ahogo, 
no ay piedad? Undefe. 

Xech. Toma piedad , Moro perro. 

Difpara. 

fimst. Huid Soldados del riefgo, 
ya que nueftro Rey murió. 

¡3íá fe cumplió mi defeo. ap. 

Defaparecefe la Nave. 

'tZem. Mahomad , ya la vidoria 
ha quedado por tu Campo. 

'fflab. Con tu auxilio, nunca menos 
glorias efperaba yo. 

Pem.hun no han de parar en elfo, 
halla que de Argel feas dueño. 



gubrefe la Mutación , y faldra la 
Reyna con las Damas. 

Reyn. Ya el Rey á Oran llegó 
con fu Armada poderofa. 

IraDam.i . Quiera Alá,q vidoriofa 
buelva, Señora, á elle Puerto. 

Reyn.Qomo Amete no perezca, 
no me pelará fu ruina. 

Efpero , que con bonanza, 

% £on gran feücidad 4 


el aflalto lograra, 
y rendir aquella Plaza 
Diii/«.2.Mahoma'con bien le f a q lt( 
Reyn. Antes le caufe fu ruina. ¿ 1 
Creo le favorecerá. ^ 

Dama i. Señora , un Soldado veo 
que trille aqui fe encamina. 

Suena Mufica de fordina lamenta * 
ble i y tambor melancólico . 

Reyn. Mucho mal nos encamina; 

Pero qué inftrumento fuena? 
Soldad. i. Señora, Amete, que viene 
moílrando pena , y dolor, 
de que el Rey mi Señor:::: 

Reyn. Cierra el labio : el Rey há 
Llora. (muerto! 
Albricias Cielos piado fos, dp. 
que yá confegui mi intento. 

Soldad. Licencia efpera, Señora^ 
para contar fu dolor. 

Reyn. Dile que entre. 

Aqui es fuerza el difsímulo, api 
para que no fea notada. 

Saldrán los Soldados que pndiejfelt 

con las V~ anderas arraftrando al fon 
del tambor ,y fordina, y detrás 
Amete. 

Amet. Dame , Señora , los pies, 
para que á ellos rendido, 
cuente , como ha fucedido 
la deígracia , que yá lloro. 

A la Reyna ¿ parte. 

Yámis difignios logré, 
para adorar eíTe cielo. 

Reyn. Alzad, Amete, del fueío¿ 
y refiere com o fué. 

Hará la Rey na que llora. 

Amete» 


tLi AJJombro de rfrgél t 
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Almete. De la Nave , te diré, 
del Rey , como pereció^, 
y como me libré yo, 
ctefpues de vér ahogados 
los mas leales Soldados, 
pero de eiía fuerte filé. 

Defpues que ya la noche 

facó á la efphera fu enlutado cocHé| 

que por muerte del dia 

loto yá en aquel tiempo Te veftia¿ 

íiendo luto tan feo, 

que fu color fue tinte del Letheo, 

aunque tiene de adorno 

cordoncillos de eftrellas en contornó^ 

no. obftante amedrentaba, 

y noche , y mar aun tiempo horrorizaba* 

Empezó la Nave > ó Galera 

á quebrar de las aguas la vidriera: 

corrimos felizmente 

diftrito corto , y empezó un ambiente^ 

que creciendo por puntos^ 

todos los ayres batallaban juntos, 

y el firmamento roto, 

riñen el Euro , el Aquilón , y el Not$¿ 

LaDiofaThetis brama 

fobre el lucido catre de fu cama 4 

las olas efpumando, 

y unas con otras porfiando, 

á quien mas fe agiganta, 

era tanto el crecer , la altura tantán 

que los Cielos fe vieron 

regados con efpuma , que cogieron. 

En tanto torbellino 

pierde la nave fu feliz deftino, 

por. la -montaña fube, 

y íi antes era Pez, ya alienta Nube^ 

pues las velas íubieton 

tanto , que lo regado lo barrieron. 

Los peces efearcean 

fobre los vientos , y fu efcama emplean 


El Ajfomfoo de Argel ¿ 

efl defenfa oportuna; 

pues los quemaba el rayo de la Cuna; 

Uno quifo atrfeverfe 

a ver el Cielo , y al querer bolverfc, 

las aguas le apretaron, 1 

yeftampado en el Ciclo íe dexárona 

La defdichadá Nave, 

£\ baxó , ó no baxó , ni el Mar lo fabé^ 

y los peces juraron, 

que baxaron muy tarde , ó no baxaroni 

pues quando al Mar bolvierón, 

fu cuna natural defcónocieron. ' 

En fin , en tal derrota, 
hecha la Nave regional pelota,’ 
fcl ayre la Tacaba, 

contra el frontón de las efpumas dabaj 
efíe la defpedia, 

y otra vez á los Cielos la bolvía, 
hafta que ya canfada, 

¡de los Cielos baxó , pero eftreliadá^ 

pues las velas , que fueron 

abanicos del Sol , fe deshicieron^ 

baxando al golpe mifmo 

por el alfombrado adorno del AbifmO,' 

flámulas , £ gallardetes, 

jarcias , remos , farol , proa , y trinquetes^ 

para cumplir fii empleo, 

baxaron á formarfe en el Letheo. 

La carga de la Nave 

cayó en el Mar , pero en el Mar no cabe; 
porque tanto efquádron llevaba, 
que fin poder tragarlo , fe embazaba, 
tomando providencia, 
de pedir á los Cielos la licencia 
para falir de madre: 
concediófela el Cielo , como Padre! 
ó nunca tal hiciera! 

que cogió fu furor de efphera á efpherá: 

Lo que es mas laftimoío, 

t&n lamentable , trifte , y horr or ofo. 


y ]vfagico "Mahomád. 

que decirlo es tormento, 

pues con gemidos lo lloraba el viento^ 

fue ver en los edítales 

celebrar las exequias funerales 

de veinte mii difuntos, 

que cayendo en las aguas todos juntos,; 

unos al punto mueren, 

otros quieren morir , pero no pueden* 

las olas fe acrecientan 

con los fufpiros , que al morir fe alientan;» 

íi alguno íe tardaba, 

fu mifmo compañero le mataba. 

El agua no fe via 

( tanto cadáver fobre si tenia ) 

y al ahogarfe tragaban 

tanto , que el Mar á forbos defmenguabanj 

pero como efte elemento 

las falidas impide del aliento, 

al verfe comprimidos, 

fangre , y agua rebientan los fentidos; 

y como alli vaciaban 

todas las aguas , que al morir tragaban,; 

la fangre juntamente, 

que cada cuerpo atheforó viviente, 

fe vieron Angulares, 

que cada cuerpo naufragó entre mares, 

el uno en que moria, 

y los dos de agua , y fangre , que ver da, 

quedando hecho tai efpejo, 

que fe pudo llamar el Mar Bermejo. 

En tanto defdichado 

aliento, al vivir finalizado, 

al Rey ( ó nunca yo le viera! ) 

le vi luchar con la tormenta fiera, 

y aunque á una tabla afido 

iban él , y un Soldado , fumergido 

le vi de alli á un inflante: 

difeurro pereció * pues es confiante,; 

que íi no huviera muerto, 

ig. mihqa noche de Oran topaára el Pqertó; 
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y en el no ha parecido; 

con que es feñal , que trille ha perecido; 

Mahomad fe cuenta victoriofo, 

al ver que falleció tu fino efpofo, 

quando fu defdicha lloraba la primera 

¿orayda , al verfe caíi priíionera; 

pues contemplaba la Ciudad, que la avecina^ 

hecha de Thetis defmartelada ruina, 5 

y con faña fiera 

verfe á tus pies rendida prifionera. 

Efto ha fucedido 5 y con tu permiíío, 
dexo de pintar á quien matarme quifo; 
porque al profeguir el alma fe enternece, 
y el valor , al contarlo, fe eftremece. 


Dam. Notable defdicha ha íido! 
Amet.dp&rt. Y para mi v enturóla, 
quando iogro por efpofa 
a la Reyna , y coronarme. 

Reyn. Llore efta defdicha tanto,- 
Llora. 

que no halle en mi confítelo: 
antes celebre mi dicha, a part. 
’Amet. Vamos, gran Señora, vamos, 
adonde tu mal mitigues. 


Reyn. Vamos, Amete, á Palacio, 
donde llore mi defgracia: 
antes mi felicidad. dpart. 

Amete d la Reyna . 
Cumplirafme tu palabra? 
ReynSe re en adorarte roca .dpart. 
Amet. Vamos , Señora. 

Reyn. Vamos. 

Iranfe todos , con que fe dura fina 
la fegunda Jornada. 


JORNADA TERCERA. 

Mutación de Jardín cen un Cenador en medio , muy adornado de tiejlos 
en los quairo extremos bavrd quatro tiefios grandes, en los queje ocultaran 
los quatro Vicios , que cayendo abaxo d fu tiempo los tiefíos,fe defcubrirdfi 
los que cantaran d fu tiempo ,f oliendo para dar la cena d Mabomad 
tendrá una fuente con una empanada ; otra los manteles , fervilletas , y 
cubiertos en un canajlillo ; otra una fuente con frutas ,y otra una botella , 
y dos copas de crijlal > y en el medio del Cenador bavrd una mefa ton 
dos afsientos para Mabomad ,y Zorayda. 


Saldrán Mabomad , Zorayda , Lechuga ,y Ef carola. 

Mabom . XI O, dueño amado, delpues de una visoria? 
I. X que nos et em i za fama , y gloria. 


quieras eon el tierno llanto 
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caufarme pena , añila ,y quebranto, 
manifeftando con efle fentimiento 
la pena mas cruel á mi tormento. 

Si Acém murió , tu aleve hermano, 
contempla , que un fiero tyrano 
tenemos menos , que aleve nos perílga; 
y no te alfombre de que el vulgo diga, 
que murió á impulfo de mi ardiente laña 
en el litio de Oran , y fu Campaña, 
pueíto que el confuelo del que eftá afligido, 
es verle vencedor , y no vencido. 

No fuera , dueño mió , di , no fuera 

mas defgracia , que rendido yo me viera 

en poder de Amete , y de tu aleve hermano, 

donde viftima fuera de fu mano, 

quitando de mi vida el vital aliento, 

y lograr no pudieras oy tu intento, 

de fer Reyna aclamada 

de Argel , donde victoreada 

efpero ( íi la fuerte nos abona”) 

poner en tus llenes la Corona? 

Bien labe Alá , que la defgracia liento 
de Acem ; pero mi intento 
es , deftruír de Amete la arrogancia, 
para que^ logre mi conítancia 
poner á tus pies el triumpho foberano, 
de quien intenta fer oy Rey tyrano, 
dando la mano á Celinda bella, 
aquella , que fue Sol , y oy es Eftrella, 
tan cruel para ti (ó ! ahogúeme la pena ) 
que quifo que tu vida en la cadena' 
de fus diíignios tyranamente altivos, 
acabafe entre miíeros Cautivos, 
y que tu defdicha fuelle tanta, 
que pulidle tu cabeza debaxo de fu planta. 
Hazte cargo , mi bien , dueño , y Señora, 
de un Efpofo , que fino os adora, 
y no con tanto deíconfuelo 
defperdicies las perlas de efle cielo; 
fi no quieres , que acabe con mi vida 

E 2 cí 
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el fentimiento de verte afligida, 
porque me caufas tan fañada pena, 
que el alma de si mifma fe enagena . ) 

Es pofsible , que en noche tan feftiva,; 
quando elle jardín flores aviva, 
para darte recreo, 
á pefar de Ciclope , y de Letheo, 
no ahuyentes el tormento 
de tu duro , y pefado fentimiento! 

Ea , dueño mió , deftierra ella pena, 
que á tanto fentimiento te enagenaj 
Hazlo por mi amor , ya que me quieres^ 
y logra por mi vida ellos placeres, 
que yo te ofrezco , por elle Cielo foberano^ 
vengar la muerte de Acem tu hermano 
en la de Amete , aquel cruel , y aleve, 
que en perfeguirnos , fus delicias bebe.; 
Sitiado Argéi ferá de mis Soldados, 
quienes coléricos , e irritados, 
caufarán con fu oífadia horror tanto, 
que fean de los Moros cruel efpanto, 
halla que llegue a oir mi cerviz altiva*; 
que Zorayda , mi bien , fu Reyna viva. 

Z orayd. No fe , dueño adorado, 

qué defdicha me anuncia elle cuidado, 
pues tiemblo que por mi fuerte, 
como á mi hermano , llegue á perderte» 

’Mahom. Dexa , mi bien , ella fantasía. 

Lecbug. Señor , yo eftaba cierto dia 
con un fueño batallando, 
aqui cayendo , alli levantando, 
aqui me acofa infiel una agonia, 
alli un confuelo me embeitía; 
ya foñaba con un Lego, 
y ya me via afido de un talego, 
tanto , que el gozo celebraba, 
en verme en brazos , de quien tanto amaba? 
[Y eílando con efte gran fofsiego, 
folo aplaudia mi gozo, y tan ciego 
¡andaba batallando, 

que 
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que de hocicos cai , en el luelo dando 
tal coftalada , que íin embarazo, 
quatrocientos huefios me quebré de un brazcl 
Al verme de dolores combatido, 
fin talego , fin Dama , y íin veftido, 
como rana tendido en el fuelo, 
aquí fue Troya con mi defcon fuelo,' 
nada havia que no me enfadaba, 
y por mi talego , y Dama fufpirajba, 
llegando á tanto eftremo el fentimiento, 
que con noventa y nueve me contaba cien©’ 
de ios muertos, que mueren anguftiados 
en las Galeras de los Azotados. 

Un Morazo tuerto , y fruncido, 
que mi defgracia llegó á fu oido, 
llegófe á mi con un roftro fevera, 
tratándome de limpie , y majadero, 
de que tomaba la pena tan á pechos, 
pues que tenia los huellos ya deshecho^ 
Animóme , en fin , con grande maña, 
y yo viendome de efte Jorge Araña, 
figo fu confejo, batallando, 
y en alegrarme efiudié 5 y quando 
otros juzgaron eftaba enterrado, 
entonces me miraban confolado: 
aplica tu efte cuento, 
y verás deshecho tanto fentimiento. 


j Ufe. Como tuyo es el confuelo. 


tus hermanos , tus fobrinos* 
tus tios , y tus fuegros, 
tus narices / y tu cara, 
tus ojos , y tu pefquezo, 
tus manos , y aun las piernas^ 
y quanto fe halla en tu cuerpo| 


Lecb. Dime , no ferá mejor, 
arrojar de efta manera 
los pefares , que la afligen? 


'Mab. Dexate de difparates, 
y arrima alli dos afsientos 
á eífa mefa , Lechuga. 


"Lecb. Qué quieres,Señor,con ellos 
hacer, quando eftoy rabiando 
de hambre? 


ya que me coníuelas tanto. 


Lecb. Es enfermedad que tengo 
defde que mi madre dio 


Mab. Que folo tu penfamiento 
efté engolfado en comer! 


Mab. Difponer el que cenemos. 


Lecb. Bendita lea tu alma, 
tus padres , y tus abuelos. 


Mab. Vamos, Señora, á cenar. 


en deftetarme del pecho. 


Zor, 
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Zw.VamosjHii bierqúiera elCido> 
que mi prefagio no fea 
_ anuncio de mas tormento. 

Sientanfe en la mefa debaxo del 
Cenador^ 

Efe. Que cena ,ni que Demonio 
ha de haver , ífeí Cocinero 
no fe ie conoce en cafa? 
l*tcb. Le tiene mi Amo tan bueno, 
que fin lumbre alfa las aves, 
y las compra Jin dinero. % 

yifj¿.Deidadesi,q en las maníiones i pongo en efta mefa 
habitáis de el Letheo, • 

traed á mi bien la cena. 

Se undirdn los quairo t lefios , que- 
dando defeubiertos los quatro Vicios 
de la fuerte que fe previene arriba > 
y faldrdn al tablado cantando , y 
encaminando fe- di Cenador , ponieri - 1 


_Los Vicios d 4 . cantan. 

". Ya atus voces obedientes 
invicto Rey Mahomad, * 
tienes prontas , que te firva 
del Sabio la gran piedad. 

1 Porque fu cariño, 
porque fu lealtad, 
f fepas que obediente 
} á tu mando eílá. 

I Ira canta . Yo el adorno alv@ 
aderezo , y pan 


i 


Caminara aponer la mefa, 
Luxuria canta. Y o , para que facies 
ene paladar, 
traygo mil manjares 
en el Paílel Real. 

Ponela en la mefa. 


do la mefa la primera , que ferd la Gula canta. Yo las frutas verdes 
Tr/Í fiwp. lipií i-y* -i Ine iifí rivitplcr //>»* a fZ-* CZ. _ . ' 


Ira , qne llevara los manteles ,fér 
•¡silletas , pan , y cubiertos. La Lu - 
xuria la empanada : la Gula las fru- 
tas i y la Embidia la botella , con 
dos copas , la una de criflal y y la otra 
de boj a de lata , para darla d Lechu- 
ga d fu tiempo , que efia tendrá 
polvos de humo de pez , para que 
quando llegue d beber , quede con la 
cara negra -, y a un lado del tablado 
¡fiara un Carrocín oculto , para que 
por el fe vaya Efe aróla , quando 
lo mande Mahomad. 


que fu fragrancia es tal, 
que al nías parco güilo 
hará titubear. 

. Panelas en la mefa. 

Embidia canta. Yo ella ambrosia, 
que fu actividad 
te- dará valor 
para pelear. 


Pondrá las copas ■> y la botella en la 
mefa. 

Mab. Mientras cenamos , cantad, 
para que mi bien fe alesre. 

O 


Ira canta recitado. Oye en mi voz la dicha, que te efpera, 
Mahomad dichofo, y confidera, 
que elle diílgnio faidrá verdadero, 
á pefar del hado , que fevero, 
te ha perfeguido con impiedad fuma, 

Y °Z te alzarás como la eípuma. 


Areas 


y lAápco y£ahotná<L 
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¿rea. Reynar podrás ya fiel, 
y vencer al contrario? 
porque aunque es tan infiel, 
hallará en tu poder 
fu cruel eftrago. 

Vibra la ardiente fañá, ' 
acomete animofo, 
mueftrale en Campaña, 
que eres mas poderofo 
con el amago. 

Mab. Toma, Lechuga , eífa copa, 
bebe , que el licor es bueno, 
Lecb. Alá te guarde , Señor, 
tanto como me reí 


jil beber f optar a la copa , de fuerte 
que toda la cara le quede tiznada 
con los polvos. 

Mas qué es ello! 
la copa folo tiene humo. 

Efe Válgame Alá! qué es aquello? 
qué cara tienes de Diablos 
no vi retrato mas feo, 
ni que fea mas parecido 
á. Fafíca. (ció, 

Z,<?ri?.Señor,efte chafco no le apre- 
dame de comer , y dexa 
de burlarte. (marchó. 

Mab. Yá no puedo, porque la mefa 

Defaparecerd con los vajlidores la 
mefa ,y el Cenador , quedando los 
demás en el tablado. 

Mab. No folo efte chafco quiero, 
amigo Lechuga , darte, 
fino también vaya luego 
■ Efcarola áArgél, 
dexandote folo , puefto, 
que alli la he de menefter, 
porque averigüe preño 


los diíigniós del contrario, 
para que quando yo difpucftQ- 
tengo el ir á viíitaria, - 
me dé cuenta de todo, 

Lecb. Soló me faltaba eftoy • 

para difponer ahorcarme.- . 

Zor. Amigo , no tiene remedió^ - 
eño es- precifo íe haga. 

Lecb. Señora , á tus pies te ruegó¿ 
intercedas con mi Amo, 
no me dé eñe defconíuelos - 
antes mándame íacár I 
las muelas , y aun los huefíoSj 
las quixadas , las narices, -* 
los tuétanos , y el pellejo, 
y no permitas , que folo 
habite en mi apofento, 
fin mi amada Efcarola. 

Zor. Impofsible es concederlo* 
porque la Rey na la aguarda^ 
y quizás la echará menos, 

Lecb. Pues embiame con ella. ‘ " 
Mab. Si valor tienes , aceto 
el que acompañarla vayas. 

Lecb. Como valor , al Infiernan.^ 
iré fin que me acobarde::: 

Mab. Pues, Efcarola , á tu pueñó 
te puedes yá ir volando 
en eífe coche , que tengo 
prevenido.. 

Sientafe, en el coche , que fubira 

velozmente. - 

Efe. Yá, Señor , te obedezco: 

quando nos veremos , Amo? 
Mab. Antes que la luz de Phebo 
efparza fobre nofotros 
fus rayos j y vofotras, 
que habitáis opaco centro^- 
bolveos á efia maníion. - í 
Las a; Prontas te obedecemos. y 

Defi 
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Def aparecerán por ¡oslados del ve f- 
ttíario los quatro Victos, y fubira 
Efcarola tn fu Carrocín 
por el ayre. 

'$/tab. Lechuga, como no marchas? 
Lech. Porque no hallo el Calefero. 

Arrímate á eíTe rinco,y llámale 
Lecb. Qual es fu nombre? 
jMabom. Maulero. 
iéccb. Buen nombre es para chaíco? 
pero llamarle ya quiero, 
porque al lado de Efcarola 
íiingun bribón me dé zelos; 
JSeñor maula , venga acá. 
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Saldrá un León por donde llame Le- 
ibuga , bajía el medio del tablado , 
como que le quiere embe f ir. 

Alas ay Cielos , qué es aquello? 
a f t jque me mata, que me embifte, 

* que me abrafa, que me araña, 

Ví ^que me hace íudar de miedo. 
xuTt ^Señores , favor , y ayuda, 
as , y me f üerza e fte moítrenco; 
oscopQ a y q U ¡ en me favorezca? 
de : $/Lahon¡. No querías en un vuelo 
2 a marchar, y dexarme , di; 

pues como ahora elfos eítremos 
haces , quando efte León 
a llevarte ella diípueíto? 


tPondrafe de rodillas d los pies de 
Mabomad,y Zorayda. 

%*ech. -Señores , yo os protefto, 
en prefencia de los que oyen, 
y de los que me eftán viendo 
en la Cazuela , en el Patio, 
jen los bancos, y Apofentos, 
y aun de los q eftán degollados I 
€3 medias lqnas , yr aTsiejitos á 


gradas , banquillos , balcones- 
y veftuario , que mi anhelo ' 
te fervirá tan audaz, 
que nunca me eches menos 
en el modo de afsiftirte, 
y que mi agradecimiento 
ya nunca de ti fe aparte, 
h me libras de efte riefgo. 

Zor. Hazlo por mi , Mahomad. 
Mab. Por vos lo libro , mi dueñoj 
Ea valiente animal, 
buelvete á tu acogimiento. 
Vafe el León. 

Lecb. Tin grande riefgo me he vifto| 
no es aísi mis Mofqueteros? 
á fé , que diréis , que si, 
pues yo refpondo lo mefmo. 
Mab. Vamos , dueño de mi vida, 
á la Ciudad , porque quiero^ 
apreftando mis Soldados, 
partir á ganarte el Reyno* 
para que con fu Corona 
logremos , en himeneo, 
unir nueftras voluntades. 

Zor. Alá , para mi confíelo, 
te conceda la vi&oria. 

Í Mah. Siendo mia ,nada temo: 

Vamos, mi bien. Vanfe. 

Lech . Mis Mofqueteros , mirad, 
como voy de eftremo á eftrembjí 
no ha nada en cafar penfaba, 
y ahora ni aun Eícudero 
puedo fer , fino Soldado: 
quiera Alá guardar mi cuerpo? 
Vafe. 

Saldrán la Rey na , Soldados , Amete i 
Damas , y todos los que pudiejfen > 
y Amete con unos memo - 
ríales . 


* & e ]L n t Efta prevenido todo? 

Ame t: 


- * 


y Mágico 

m„ t í. GráH Señord ,tu precepto 
es en los leales Vaífallos 
fcguro obedecimiento. 
fteyn. Ay que defpachar , Amete? 
i fatct. Señora , ellos memoriales 
de diveríos pretendientes, 
y una Confuirá , que el Reyno 
me ha entregado para Vos. 

&eyn. Haz que nos dexen folos.^ | 
Ya llegó, Amete, el tiempo,*»/*. 

. de que mi amor acredite 
el volcán, que arde en mi pecho. 
*¡Am$t. Dcfpejad. 

¿Todos. Y a. obedecemos. Vanf.todos. 
¿fmet. Ya que nos dexaron tolos, 
quiero. Señora , explicar 
de mi amor la lealtad? 
porque en adorarte el deftino 
quiere ( fegun imagino ) 

. al mayor tymbre llegar. 

*fteyn. Ya Amete llegó el día, 
en que nueftro amor confiante 
tenga el efecto cumplido, 
puefio que en folo mirarte, 
hallo en mi pecho el Confuelo, 
y en mis ojos ( fuerte lance! ) 
un Ídolo , que en pafsiones 
toda empieza á transformarme. 
Sí met. Oyendo eftoy de tus labios 
elogios , con que al mirarte, 
por fueño los imagino, 
y no lo creo. 

Jfc/R.Mi bien, mi efpofo,y amante, 
tan unidas oy fe miran 
tiueftras finas voluntades, 
que creo , fi fe dilata 
el logro de ellas piedades, 
como Maripofa alada, 
en tu luz llegue á quemarme. 

Dul^q hs fíaolo mi vida. 


Mabomad. 4 ® 

no mueftres tantos quilates 
en diamante , que es tan totc$ - 
como yo ; pues es confiante, 
que quantas honras me haces, 
fon para que como humo 
ai Cielo llegue á encumbrarme; 

iíeyn. Mucho mas tu amor merece. 
Amete , y afi» oy quiero darte 
un Reyno , para que logres 
con mi amor , el coronarte. 

-4«r.Dexa,que á elfos pies rendido| 
no como efpofo , y amante, 
fino como humilde eíclavo, 
te de las gracias , porque haces^ 
franqueándome tantas honras, 
oy feliz á un defdichado. 

Rey a. Alzad , mi bien , y Señor, 
alzad , mi Rey , á mis brazos, 
porque tu columna fean. 

Al eflarfe abrazando, baxard Efva* 
rola •velozmente de lo alto en el 
Carrocín , en que fubio ycomo 
precipitada , cayendo 
al tablado. 

Efe. Válgame Alá, que es aqueftof 
Rey na ,y Amete . 

Quien es quien aqui ha entrado? 

Efe. Yo , Señora , que no fé 

fi eftoy durmiendo , ó velando, 

' fi me llevan los Demonios 
por elfos ayres volando, 
fi elloy cuerda , ó eftoy loca,; 
fi muero , ó eftoy logrando 
á mi querido Lechuga; 
porque miro, que vagueando 
anda el penfamiento mió, 
y en lo que hago , titubeando! 
fe mira mi fuerte adverfa; 
pues á creer , y aun a jurarlo 

J i m 




me atreviera , el decir , que 
en Oran enamorando 
eftaba á miLacayuelo, 
por quien vivo fufpirando,. 
y que vía al gran Mahomad. 
con fu Zorayda , jugando 
* al Al jedréz, porque es juego 
de ios Moros muy ufado: 
fingirme loca conviene, dpart. 
para ir averiguando 
de ellos amantes los hechos, 
y á Mahomad darle parte, 
que ya al verlos abrazados 
colijo que coronarfe 
quieren , y deípues cafarfe. 
Reyn. Donde,Eícarola, has ellado, 
que no has venido á alegrarme 
de mi gran melancolía? 

Efe* He íubido á columpiarme 
á la Azotea con duendes, 
y no ha nada que he baxado. 
Rey. Sin. duda ha perdido el juicio? 
Amete , á nueílras dichas bolva- 
puefto que aquella criada (mos, 
en nada puede eítorvarnos, 
pues infenfata la vemos. 
r Amet. Digo , Señora , que Argos 
feré en idolatrarte. 

Reyn. Yo Salamandra , que amante 
gyre los vuelos , á íer 
en adorarte diamante. 
uíwíí.Buefve á abrazarme mi bien. 

Ábrazanfe. 

Reyn. Quiílera con ellos darte 
todo un Mundo , para que 
fueras como otro Alexandro. 
\Amet. Vamos, mi dueño, y eípoía, 
á defpachar , porque es tarde, 
del Pueblo aquella Coníuita, 

Y í°dos los Memoriales; 
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fi»~r¡tate , que yo en pié * s , 
ios defpachare. 

Reyn. No paífes á prorrumpir; ' - 
en voces tan diíonantes, 
propoíicion , que no fea 
á mi cariño confiante • * 
lifongera , en tu dicha: . - - 
yo.fentarme , fin Tentarte? - ' 
eíib no , pueílo que el hado 
á los dos nos hizo iguales 2 . ( ra ¿ 
Amet . Mi bien, oy con tantas hon- 
creo,que tengo de ahogarme* 
Sientome,pues tu lo qmeres. 

Sientanfe. 


Havra en el tablado ana mefa con 
dos Jilas, yen ella tintero, y j 
papel* 


Efe. Mucho tengo que contar dpi 
de ^ ellos dos finos Amantes? 
quiera Alá , que Mahomad 
con fus vidas no de al traite. 

Awet. Abrain , un gran Judio* 
te ofrece, para vengarte 
de la muerte de tu Efpofo, 
quatro millones , como antes 
la libertad le concedas, 
para que fu Gremio errante \ 
tenga en Argel Sinagogas. 

Reyn. Que dices , mi bien , á elfo? 

Amet.QuQ mediante eítárexaufto 
el Erario Real , lo admitas,. ; 
para que elPueblo en tu ampatQ 
pueda contra Mahomad 
defenderte , y aun vengarte. 

Reyn. Pues pon en el Memorial > 
eífe Decreto. 

Amet. En elle , el Confuí Franeesf 
fe quexa , porque agraviado. 

16 
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Ce mira de Aáron Judio* 
pues que con doblez , y engaño 
eferivió á un Correfponfal, 
que un Navio cargado 
le traxcíTe de Sombreros* 
y háviendo al Puerto llegado, 
fe huyó, porque aqui Sombrero 
ningún Moro lo ha gallado* 
y ai rairarfe con tai burla, 
reprefenta indignado, 
que de no fatisfacerle 
de efta burla, y de efte agravio, 
á fu Rey dará noticia, 
para que ella ofenfa vengue. 

'Reyn. El chafco es eftremado, 
fatisfacerle quifiera, 
pero hallo el embarazo 
de eftár aufente el Judio. 

\Amet. Señora , en efte cafo 
yo fuera de parecer:::: 

Reyn. Di. 

Amet . Que fe publrcaífe un Vando, 
que ningún Judio fuelle 
en tu prefencia oífado 
de parecer fin Sombrero* 
y defpues que defpachado 
huvieífe el Francés el genero, 
fe revocaífe , mandando, 
que pena de fer traydor 
á tu Corona , y tyrano 
fea , el que Sombrero trayga, 
ó ¿1 que en fu cafa oculto 
le tenga , fin tu permifio* 

Verás como del engaño 
queda el Francés íatisfecho 
con dos medios bien eftraños, 
el uno con fus Sombreros, 
y el otro con fus ochavos. 

Afsi el Conful Nacional, 
Sién dole afíeguj^adp| 


43 , 

conocerá , que el defe&o 
no es tuyo , si del vafíallo. 

Reyn. Bien, Amete, has difeurrido* 
es tu entendimiento claro. 

Ai wí/.Eftando en vueftra prefencia 
no ferá , Señora , eftraño, 
al ver que tus dos luceros 
me avivan con elfos rayos* 

Efte , gran Señora , es 
de Mahomad , un Soldado, 

í que dice firvio á tu Efpoíb 
con valor tan denodado, 
que en dos años no logró 
( por fer muy leal vaílailo ) 
poderfe mudar las ropas. 

Reyn. Qué pide? 

Amet. Que le honréis con empleo. 

Reyn. Eítá alguno vaco? 

Amet. La Alcaydiade Argel. 

Reyn. Si es tu gufto , daíela. 

Amet. Aun mucho mas quiero hon- 

Reyn. De qué modo? (rarie.. 

Amet. El empleo, que yá vaco 
por mi fubida quedó, 
ferá razón á él fiarlo, 
que Soldados como elle 
fon ios que necefsitamos. 

Reyn. Por mi hecha eítá la gracia. 

Amet. Eítaes de un infelizChriitia- 
que fe quexa de Selin, (no, 
porque le da muy mal trato, 
nacido de que no quiere 
dexar fu Ley , y calarfe 
con Lucina fu hija. 

Reyn. Eífe fe quexa fin motivo, 
quando fu Amo quiere darle 
la poífeísion de fu hija, 
y fus bienes por honrarlo. 

Amet. A no temer darte enojos, 
puliera yo aqui un reparo* 

F 2 per® 


Ci- 
pero temó:::í 
'Reyn, Nada temas. 

Amet. Pues íi he de hablar claro* 
digo que tiene razón 
en quexarfe efte Chriftiano. 
Heyn. Qual es? 

Amet . No afsiéta,que ellos rigores 
qué le ocaíiona fu Amo, 
es por no dexar fu Ley? 

'Reyn. Es cierto. 

Amet. Ello fupuefto , y fentado, 
el que buen Chriftiano es, 
nunca buen Moro fcrá; 
y el Alcorán no guardando, 
íii ferá uno , ni otro, 
y íiempre mas inclinado 
fe verá á íu Ley primera, 
á la nueftra defpreciando. 

Reyn . Me convence tu razón: 
notifíquefele á fu Amo, 
que no le moleíte mas. 

Amet. Una cofa he reparado, 
Celinda , que elle Decreto 
no de mi le has fiado. 

’ "Reyn. Ello ha íido , dueño mió, 
decir ( penas á efpacio, d part . 
que Amete , con efte indicio 
dámueftra&de fer Chriftiano, 
y que folo por reynar 
-quiere vivir ocultado, 
diciendo , que el Alcorán, 
por fu Ley , ha abrazado* 

Pero dexemos fofpechas, 
quando indicio claro no hallo) 
el dictamen que concibo. 

Amet . Pues yo tu licencia aguardo, 
para dar otro mas julio. 

Reyn. Qual es? 

Amet. Que Selin , por fer tvf ano* 
¿lid glclavo libertad^ 
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y quatrocientos ducado^ 
para que buelva á fu Patria’ 

que con ello , efcarmentados 

tus vaffallos vivirán 
en no paliarle de oífados 
á hacer , que el Chriftiano dexe 
fu Ley , viendofe forzado : ' 
con golpes , y menofprecios;: 
y aun , íi no os caula enfado* 
por mi diélamen , faliera 
de efte Reyno defterrado. (naS 
ReymMúcho ai Chriftiano te incli- 
(penfamiento vete á efpacio, 
que la fofpecha , evidencia d 
ya clara me vás moftrando.) I 
Amet. Efte Decreto , Señora, 
es muy julio , y cierto, tanto, 
que en Efpaña á ninguno 
con rigor , ni con efpanto, 
fe le obliga , á que íi es Moro,; 
íi no quiere , fea Chriftiano* 
por donde re he refpondidq 
en un fyftema abreviado-, 
que ella inclinación no es, 
lino fer Juez muy templado; 
Reyn. Como tu lo mandas fe haga: 
Amet. Efta Confuirá es del Reyno, 
en ella manifeftando 
eftá , con fina lealtad, 
quanta pena , y quebranto 
líente en la muerte del Rey¿ 
y te viene fuplicando, 
que para que la venganza 
con maña vayas logrando* 
y tu poderoío Reyno 
no fe vaya deteriorando^ 
elijas dueño , y efpofo, 
para que el Reyno á fu m 
folicite avaíTaliar, 
a quien le tiene irritad o* ^ 


y tfagteo ahornad. i Si 

Eíte oficio paffoá hacer | de fa Sol , que íón fus luces. 


con los Lfpaes mas ofíados, ^ 
para obligarla , á que a mi a p 
me elija , antes que los hados 
á otra inclinación la lleven. 

Reyrj.Qu'e mas pide? 

Amet. Que con valor arteftado 
prevengas de tus Armadas 
tanto Efquadron , que efpanto, 
no íoIq á Mahomad caufe, 
fino al infeliz Chriftiano. 

Reyn. Que Decreto correfponde? 

Amet. Señora, en quanto á que des 
a Mahomad íbbrefaltó 
con fitiarle en Oran, 
no lo apruebo. 

Reyn. Por que caufa? ^ 

Amet. La razón lo eftá di&ando. 

Reyn. Qual es? 

Amet. No es Zorayda tu cuñada? 

Reyn. No lo dudo. 

Amet. No tiene deliberado, 
que Mahomad fea fu efpofo? 

Reyn. Afsi fe dice. 

1 Amet . Que logras con arruinarlos, 
puefto que íiempre es precifo, 
que á Zorayda tu arqparo 
la feñale , con que pueda 
mantenerle , mientras vive. 

Reyn. Como fe conoce , Amete, 
que algún día fuifte rayo 


I pata apagarlos fuifte Argos. 

Amet. Ya que fuifte noticiofa 
del amor , que -he profefíadtj 
á Zorayda , á elfos pies 
te pido , que en fu amparo 
feas , mirando-a tu fangre. 

Reyn. Como podre , íi indignad^ 
eftá el Reyno contra ella? 

Amet. Si tu guitas , con mi amparé 
la defenderé del Vulgo. 

Reyn , Como? 

Am.Qomo con Mahomad cafando^ 
á Oran le cedas, porque tenga 
. de aquella Ciudad el mando. 
Efe. Buenas nuevas á Mahomad 
tengo que dar : Alá Santo, dpi 
íi elfo llega á fu noticia, 
las albricias que me gano! 

Reyn. Bien eftá; y en quanto a qu£ 
elija Efpofo , qué dices? 

Amet. Elfo no me toca á mi s 
Reyn. Pues á quien? 

Amet. A Vos. 

Reyn. Bien eftá. (mos[ 

Amet. Pues es tiempo, mi bien,va-¡ 
á difponer el que elijas 
Efpofo , que te idolatre. 

Reyn. En ti hallo quanto quiero! 
Amet . Alá te guarde mil años. 
Vanfe. 


{¡aldrdn por un lado Zorayda, y por el otro Lechuga <5 


'Zorayd. Donde en confufas voces á mi dueño 
encontrar podré , que mi defpeno, 
al verle de mi aufente, ^ 
no hallan mis ojos mar á fu corriente. 

Kstebug. Por Alá , que efta noche t o batah ola! 
pie quita Ver ámi Eic aiofas 


til Ajjompro de Argel ¿ 
quiero , con paflo lento, 
ver fi acafo viene por el viento; 
porque defde que á Echizera fe ha metido’ 
me trae loco , muflió , y afligido. 1 

Zorayd. Efpofo Mahomad dueño adorado* 
facame de el cuidado, ® 

en que con fiero íufrimiento 
tu aufencia me íirve de tormento.’ 

Lecbug. Efcarola , querida Echizera, 
que dos corozas merece tu mollera,’ 
como con tanta efperanza, 
no traes con que^liene bien la panza! 
Zorayd. Acaba , dueño amado, 
de alegrar un corazón , que defmayado¿ 
al ver tan larga aufencia, 
folo podrá alentar con tu prefencia.; 
Lecbugj Ven , cara de Cafre venturofa. 

Dona Efcarola , ó Doña Ventoía* 
á coníolar efte afligido, _ , 

que por tus brazos le hallá aburrido; 
Zorayd. Pero qué oygo ] paffos he fentido; 
Lecbug. Ai pací o , que paños he oído. 

Zorayd* Acercarme , donde los oygo , quiero* 
por fi fon del dueño poje quien muero. ' 
Lecbug. Acia donde fuenan me encamino, 
por fi es de las patas de cochino, " 
del bien que tanto adoro, 
porque fegun pifar de Toro, 
de otra no puede fer , fi no me engaño/ 
Zorayd. Con un temor eftraño 
muevo mis pies , fin faber donde. 

Lecbug. No me dirán, donde eñe Diablo efeonde 
fu paño, macilento? 

Zorayd. Acercarme procuro con gran tiento, 
por no fer. del fentida. 

Lecbug. Acaba ^Bodegonera de mi yida, 
de acercarte á mis brazos, 

Zorayd. Ya mas cerca liento ya fus paños. 
t^ebug. Señores , yo fueño , ó tengo mona?, 
porque aqui. ala lienta Palancona, 

' íhr 


y ’hfdgicó leídbotñád. V3 
fin duda , fus paffos he fentido,’ 
y ahora aun el menor ruido:*: 

4 ' . ^ _ ; . . - . ' v . 

Tropiezan/? las dos , y f atira muy e/pacies 
.. .. h Mabomad* ■ 


Pero quien va L quien es? 

Zorayd. Yo foy , mi Bien , yo foy , mi dueño. 

Mah. Voz de Zorayda esí aqui mi empeño dpi : 
averiguo , íi á otro amor tiene. 

Lecbug. Como bien mió , tanto has tardado^ 
quando á puro eíperar , defcíperado 
eftaba, y para darme muerte? 

Zorayd. Porque en efta foledad ( lance fuerte 1. 
al ir prefurofa en tu alcance 
me perdí. . 

’Mabom. Zelos afpacio, 

que Zorayda , fegun Íií labio fíente, 

•; á otro adora , ó el acento miente. { 

Lecbug. Llega á mis brazos , bello bien perdido; 

Zorayd , Llega á los mios , dulce dueño mió. 

Abrazan/e. 


1 i 


Wib. Que es efto que rae fucede? 
yo no eftoy en mi, ó eftoy loco; 
pues quanto efcucho , y noto, í 
no parece caber puede 
en la divina beldad 
de Zorayda » pero como 
fin averiguar la caufa 
de eñe ale ve, queme ofende, 
oy mi venganza no emprende 
el impulfo de mi ardor? 


Defembaynara el alfange , dando 
cachilladas al miento . . 

Muere á mis iras ,traydor, 
ya que cp» zelos me nazcas. . 


v. - - - " - -• 

Saldrd un Soldado con una luot.^y 
vera M ahornad d Zoraysta lábrate 
zada con Lechuga* 

Sold.i. Quien á ellas horas afsi 
la Ciudad nos alborota? 

Mab * Qué es efto , Cielos divinos? 

la caftidad de mi Efpofa „ 
f empleada en tan vil hombre?; 

| infame , aleve::; 

Zor. Mira, mi bien, que fin caufa. 

le ofendes. > 

MabSWii níuger, fierpe engañóla^ 
como a mis ojos te atreves? • 
jZ<jr.Sufpende,Mahomad,la:cólerag 

* porque tu la culpa tienes. 4 

Mab • Por qué *aiey§? v . 

* ZáH 


%%, El 

%or. Porque al hallarme fola 
ella noche en mi quairto, 

Cali en tubufca animofa, 
y juzgando que tu eras, 
a Lechuga ( que congoxa! ) 
abrace , y por ti le tuve. 

%ub . Yo también, porq á mi Efpófa 
Efcarola ando bufeando, 
y como, es tan tenebrofa 
la noche, encontré con mi Ama, 
y abracóla , y abrazóme; 
qué paíTo tan tierno fue! a parí. 
01ab. La, equivocación perdono, 
Efpoíaj pero cuidado, 
que es acción muy peligrofa 
«lar zelos, á quien con anfia, 
y tanto afe&o os adora. 

¡y amos, parque antes que elAlva 
Cfparza por claraboyas 
fus rayos , de Argél ei fitiq 
fie de poner. 

IPues una Efpia ahora 
tne dice eíiá la Ciudad, 

©fufeada en la pompa 
ide la coronación de Amete, * - 
y que conviene por horas 
ir con el mayor fecreto.(Amete? 
&or t Averiguafte el difignio de 
jfdab, Ya de boca de Efcarola 
* he Cabido quinto trazan, 
y como Amete' bíafona 
de fer Rey , y que á los dos 
ya las vidas nos perdona. 
Cediéndonos á Oran. 
f£or. Gran fineza es. 
mb. Que Cea mayor , forzofo 
Cera con mi diligencia. 

Pues qué intentas? 

Coronarte por Señora 

todogi^eyqQ de^rgélj 


dé 

para cuya empreña Kerofcf 
de Sabio las grandes fuerzas 
tengo ya ámi mando prontas 
Z#fvPucs que toquen á embarcar 
- que como iluftre Velona 1 
he de morir á tu lado. 

Msjj. La guerra férá diehofa 
con tan bello General. 

Ltcb. Señor , y yo, por fi importé 
no Cera razón también, 
que amuele aquella tizona? 
Mab. Si es tan dieílra tu perfoaf 
en pelear , como abrazar, 
no ay duda , que fin iiíbnja* 
te moftrarás valerofo. * 
Lecb. Si tu me vieras pelear, 
havias de ver en un hora* 
matar con ella cuchilla 
tanto numero de Tropas> 
que por no verlo , te fuera! 
á las Islas mas remotas; 

^ y para que mejor puedas, 
oye un poco de mi hiftoria, 
que aunq los ciegos la vénde® 
no ha llegado á tu noticia. 

Mahsm. Es cierto. 

Lecb. Pues atiende á mí parolas 
Sobre lievarfe un jubón 
en Argel , cierta perfona 
fomentó tai tremolina, 
que juntó la plebe toda: 
alborotada Ce mira, 
y al ver que rueda labolaj 
unos á pelear Calen,' 
y otros al jubón fe alojan;, 
yo , viendo tal cobardía, ¿ 
con mis manos la tizona 
faco , y á fuer del valor, 
con el jubón entro en jfolfá^ 

mat ando Variamente 


y Maguo M ahornad. 45 ? 

Si es que en la campal batalla 
muere aquella ruin perfona. 


5 qtiantos en el fe alojan 
que pallaban de den mil, 
fin que íirva de lifonja. . 
tjtfab. No mientes mal. (cierto, 
JLecb. No miento tal , porque es 
la verdad viene á los ojos, 
que quantos en el fe abrigan* 
éran enjambres de piojos, 
con que mas milicia havrias 
mira tu ü acafo es poco, 
y íi es meneftet valor, 
quando ay Dama ( íegun noto) 
que quando uno deí cubren, 
arman tan grande alboroto, 
que es meneíler de cerezas 
agua les den , del alfombro. 
’MabMxvy corneto eftás. Lechuga, 
quando á mentir te has echado. 
Lecb. Es que ya íalgo de arruga, 
quando voy á íer cafado 
con mi Eícarola divina. 

Zor. Vamos, mi bien, que ya es hora 
de difponer el viage. 

Wab. El Cielo, querida Efpofa, 
cumpla el de leo que Wc\o. Vanf. 
Zorayd. Alá guarde tu perfona. 
íecb. Ea bien , mis Moíqueteros, 
ya veis que efeurro la bola, 
a mi Patria me encamino, 
á ver aquella Efcarola, 
por quien tanto efearoléoj 
quiera Alá que mi perfona 
no legre fer blanco , ó tinto 
¿e una bala de Chipioria. 


os encargo que rogueis, 
que no medievo Mahomas 
pero y o creo que fio, 
porque el Poeta, ó zampona^ 
creo me quiere cafar, 
para que con la victoria 
falga , en la fegunda Parte, 
haciendo la tiritona. Vafe. 

Mutación de Salón Real , y en el 
medio bavrd una gradería de diez 
ef calones muy vijíefos, y en fu rema- 
te un dofél con dos afiientos.de fuerte 
que tji a mutación fea la mas vifiofa 
que fe pueda , y los quatro Vicios, 
C H ue Jcr viran de Damas ) la Ir a 
llevará en la fuente un manto Im-i 
ferial , la Gula la Corona , la Em-% 
bidia el Cetro , y la Luxuria un ~ 
LibrOj que contenga lo que 
fe dirá. 

i . ■ _ -1 ¿ J i i 1 - 

Saldrán Amete y la Reyna i los Vicio 
como efá dicho , todos los Soldados 
que pudieffen , como haciendo el Pue- 
blo , tocando clarín , y tambor en el 
intermedio que falcn , de fuerte que, 
irán los Soldados de dos en dos, 
para que fupongan mas 
Magefiad. 

Sold.YS es tiépo, Reyna, y Señora^ 
que Rey al Pueblo le des. 


Subirá la Reyna fola al Trono , y fe f entura al 
lado izquierdo. 

Rtyn. En dia , Pueblo , que es de regocijo tanto¿ 
eeíTe el dolor , el Sentimiento , y llanto, - 

G 
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Él Affomhro de Argel, * 
y con mufica íonora, 
publique al Reyno en lengua venatoria,- 
quanta es de mi elección oy la alegría, 
para divertir la pena mia. 

'Ir* recitad» Ya que la elección, Reyna, ha llegado» 
de que nombres Monarca , que cite Eftado 
en amable unión , y compañía 
rija íu mando , con güito , y alegría 
celebre de mis voces el acento, 
llevando la noticia por el viento. 


^¡irea. Reyna Celinda bella 
con entrañable unión, 
elija tu corazón, 
á quien por fu efphera 
fiera dicha mayor. 

Por que fin dueño amado, 
iio puedes oy reynar,. 

, que no es para fiar 
á folo tu cuidado 
tanto eí'piendor. 
syn. Ya VafTallos , y Amigos 
llegó el diadefeado, 
de que ocupe aquefte lado, 
á impulíos de eíTa porfía. 
Amete , á quien con el alma . 
rindo penfamiento , y vida, 
pueíto que con fus hazañas 
mereció tan alta dicha, 

Pero fí acafo agraviados 
de ella elección mia 
os moftrais , dad digno Bfpofo 
á efta Reyna, que afpira 
folo á daros con el alma 
güilo , á pefar de la embidia. 
Que decís de efta elección? 
5T<?<¿o.r.QueAmete,y Celinda vivan. 
jR¿y».Veftidíe de effos adornos, 
para que el vulgo configa 
rendirle pleyto omenage, 

ÜQ que guardara, fu vida. 


Sold. i. Antes , Señora , es forzefó 
(fegun nueftta Ley antigua) 
que jure > de aquefte libro 


Reyn. Es precifo el juramento?. 
Toma el Soldado el libro de la fútil» 
te * en que le traer d la Luxuria , 
y abriéndole , hard que Ámete 
ponga la mano derecha 
_ . fobre el. 

Sold. i. Es , Señora , tan precifoj 
que fin hacerle , reynar 
nadie ¿n Argel ha podido. 
Í?^,;Hagafe eíía ceremonia. 
Sold. i. Juras, Amete invifto, 
de guardar nueftro Alcorán? 
Ámet. Si lo juro , y aun fus Ritos; 
Sold. i . Y de guardar á la Pleb e fus 
Amet. También lo juro, (fueros? 
«SWirf.i.Pues Deidades defte Oly®* 
en nobrede todo el Pueblo (p°> 
os requiero , y os fuplico, 
adornéis con eífas galas 
á nueftro- Monarcha invi&o. 
Viftenle las veftiduras de Rey *■ 
Reyn. Ya ,' Pueblo , obedecido 
tienes quanto has ordenado. 
Sold. i. Sube , Señor , á efíe Solio» 
donde en trono de zaphiros 
la obediencia te rindamos. 

Su¡f 


i 


m y 'Magia 

SttU Amete bajía quatro efcalones, 

« al querer profeguir , le fufpen - 

9 derd el Tambor , y Clarín, 
que fonará . 

Pero que Marcial eftruendo 
es efte? 

Amet. Antes que fuba , averigüe 
quien oy mis dichas eftorva. 

Saldrá un Soldado* 

Quien ha de fer , Rey invi&o, 
fino Mahomad con fus Tropas, 
que ha entrado en efta Ciudad, 
y ya fe acerca á elle litio. 

Reyn. Ya mis dichas perecieron. 

Amet. Acabaron misdiíignios. 

, Saldrán Mahomad , Z orayda , el De- 
monio , Lechuga, y los Soldados 
que pudiejfen . 

Mah. Date , Amete , a prifion. 

Amet. A tus pies eftoy rendido. 

Celind. Y una Reyna, q ha podido 
llegar , por fu fuerte adverfa, 
á fu mayor precipicio. 

'Mah. No dudáis , que efta Corona 
( pues que la fuerte lo quifo ) 
á Zorayda de derecho 
le toca. 

T odos. Viva Mahomad ^Amigos, 
con fu efpofa Zorayda, 
que por Reyna la elegimos. 

Mab. Para que veáis, que me muef- 
mas que enemigo, amigo, (tro 
dá tu , Celinda , la mano 
a Amete. 


Mahomad. $ 1 

Reyn. Yo con efta dicha , eftimo 
á mi efpofo, mas que el Reyno. 
efta es mi mano. daje^ 

Mab. A Oran vueftro deftino 
fera defde oy, pues le cedo, _ 
para que efte á vueftro arbitrio. 
Amet. Dame, Señor, por tai honra 
tus pies. 

Mab. Levanta, Amigo, á mis brazos 
que yá fé quanto he debido 
en mi aufencia , con la Reyna. 
Yá Zorayda ves cumplido 
mi defeo : ahora la mano 
humilde á tus pies te pido. 
Zorayd . Con el alma, y con la vida 
te la cedo , dueño mió. 

Dem . Sube al trono , puefto que 
efte favor tan crecido 
para ti , y para tu efpofa. 
á mi valor lo has debido. 

Subirán y y fe fentarán. 

Mab. Y 7 á fubimos , leal amigo, 
que yá fé , que á tu esfuerzo 
debo todo mi diíignio. 
Todos.Wwzn Monarchas,que faben 
rendir los mas altos brios. _ 

Lech. Dame, Efcarola, elfos cinco. 
Efe. Toma efta mano , pues creo, 
que con ella lograrás 
falir yá de aventurero. 

Lecb. Y aquí la Comedia acaba. 
Auditorio , y íi algo puedo, 
alcance un victor de vos, 
hafta que de aquefte enredo 
os diga en la fegunda Parte 
i el Poeta Aventurero, 

I quien fue el Mágico Mahomad. 
y en qué ha parado fu Rey no. 


FIN. 



i 


